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Abr*-viaations et 

signes conventionnels 

i 

7 
! 

I. Abr6v i n ti.p-ns 
> 

* 
c: consonne 

J 

i V: voyel le 

: ( 1 :  indique que l’elgment est facultatif 

/ /: forme phonologique 

7 I 1 :  forme phonetique 
1 

M naqale syllabiquc 

# :  frontigre de mot 
. 
t 
i 

i I I. S i  gnes convent i onceLs 

? Les signes utilises pour notre travail sont ceux de 

1’Alphabet Phonetique Intprnational (A.P.I.) 
7 
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0. Introduction 

Nous prhsenterons dans les lignes qui suivent la phonologie 

structurale de l’awio, langue parlee dans le Nord-Ouest du 

Cameroun par une tribu portant le m&me nom. 

La phonologie est dgfinie par le Dictionnaire de 

Linauistiu, comme: 

“ L a  science qui Qtudie les Sons du langage du 
point de vue de leur fonction dans le systhme de 
communication linguistique. Elle Qtudie les 
Ql6ments phoniques qui distinguent dans une mGme 
langue, deux messages de sens diffgrents, et ceux 
qui permettent de reconnartre u n  m6me message & 
t r avers des rgalisations individuelles 
d 1 f f 6 re n tes ” . 

Avant de commencer l’6tude proprement dite, i l  convient de 

dire quelques mots sur la tribu et la langue awin, car elles 

sont peu connues aussi bien au Cameroun que dans le monde. Nous 

commencerons d’abord par situer la tribu ggographiquement, 
ensuite n o u s  classerons linguistiquement la langue; nous 

parlerons de l’importance de notre recherche et enfin nous 

prgsenterons la mbthode, l’organisation et le corpus de ce 

travai 1. 

1 .  J. Dubois et al, Dictionnaire de Iinauistique, Paris, 
Larousse, 1973 ,  p. 375. 



- 2 -  

provlnce du Nord-Ouest 
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0 . 1  Situation g6ographiaue 

Selon 1'Atlas Linguistique du Cameroun, (Alcam) 

"L'awio est parl6e au Sud-Est de Bamenda 

le village d'Awio-Bombuluwe dans l'arrondissement 

fbP\ 
(departement du Mezam) dans deux vall6es s'ouvrant 9fl cv 
vers le sud. A l'Ouest, celle du haut Mevobo avec 

de Bamenda, oa est donc par16 le dialecte du haut 
kilan avec Bamukumbit."2 

ip"Ps 
w=++ 

Awin se trouve ainsi dans le departement de la Mezam, 

province du Nord-Ouest et forme avec Menda-Kwe, Nkwen, Nsonga, 

Mankon, Akum, Pinyin, Baligham, les huit villages de 

l'arrondissement de Bamenda. 

GGographiquement, Awir, est situ6 dans une vall6e entouree 

par Bamukumbit B l'ouest, Menda-Kwe au Nord, Akum B 1'Est et 

Baligham au Sud. I1 comporte un grand lac appele "Lake Awin" 

qui est un site touristique par excellence et est domine par une 

montagne appel6e "Mount Lefo" ayant une hauteur d'environ 2500m. 

0.2 orig- 

Selon la tradition orale, et ceci est tiri? d'un pamphlet 

ecrit par Zinchem M. Thomas, journaliste et producteur d'une 

Bmission de radio Bamenda intitulee "Knowing the North-West.", 

la tribu Awio 6tait consid6r6e d&s le depart comme un peuple 

migrateur qui est entr6e dans la region de Bamenda par Widikum. 

Cette tribu etait form6e de trois grandes familles: Les Mbeli 

2. M. Dieu, Atlas Linguistique du Cameroun, Yaoundi., ALCAM, 
7983, p. 1 2 9 .  
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aujourd’hui connus sous le nom de Bambili, les Baminyam qui 

aujourd’hui sont install& dans la province de l’Ouest, et les 

Awin. La tribu s’est donc arret6e B Widikum oil elle a fait la 

connaissance d’autres tri bus qui parlaient une langue 

apparentee, B savoir le Nguemba. S’irtant installge, elle a dQ 

en partir B cause de l’accroissement de la population et de 

l’insuffisance des terres cultivables. Elle est partie B la 

recherche d’une plus vaste 6tendue de terre pouvant lui 

appartenir et s’est installee dans une region appelee Tadkon 

situire aujourd’hui dans l’arrondissement de Batibo. Elle a 

ensuite continui! son pt5riple vers Babadjou dans le departement 

du Bamboutos. Apres y avoir sejourne brievement, elle est 

revenue dans la rirgion de Bamenda plus precisement 5 Mankon et 

s’est installee dans la zone de Ntarikon. De ? A ,  elle est 

partie pour Baba I dans l’arrondissement de Ndop. Elle n’y a 

pas mis long et est all6e dans une autre region appelge Ngup, 

pres du Lac Bambili. Quelques temps apres, les Awirl et 1eS 

Baminyam sont partis, laissant les Mbeli pres du Lac Bambili. 

La tribu n’gtant plus composke que de deux familles, a continue 

sa migration vers Bandjah jusqu’s Akah et enfin 2i Mbendjom. 

Mais tout,es ces terres, toujours peu fertiles, ont irt6 

abandonn6es. 

Par la suite, la tribu a continue a Alameti. Mais 1es 

Baminyam voulant 6galement leur indgpendance ont decide de 

partir seuls pour le Bamboutos. 

Le6 Awit-J quant B eux, aprPs un bref sejour a Alameti, y ont 

d6couvert une large riviPre n’ayant ni amont ni aval et ont 
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d6cide de l'appeler "Lake Awir)". Afin de preserver la beaut6 de 

cette magnifique d6couverte, $ 1  a et6 formellement interdit a la 

population d'y jeter des dechets. Mais un jour, une femme dont 

les vieillards ont oubli6 le nom a jet6 ses sous-vetements 

souilles dans le lac qui a mysterieusement disparu de Alameti 

pour se retrouver I& OG i 1  est actuellement situ&. 

- 

Ce lac reapparut aussi mysterieusement qu'il avait disparu, 

par un fait, peu banal. Un jour, raconte-t-on, un jeune homme 

revenait de la cueillette de vin de palme. I1 croisa sur son 

chemin un vleillard qui lui demanda un peu de vin. L'homme 

remit du vin & ce vieillard qui, en guise de recompense, lui 

donna un sifflet et une cloche lui demandant de sonner et 

siffler trois fois de suite s'il souhaitait le voir. L'homme 

ramena ces objets au palais du chef et en compagnie des 

notables, alla se placer au-dessus d'une montagne et fit ce que 

le vieillard lui avait recommand6 de faire. Alors, le lac 

r6apparut. 

De nos jours, la tribu Awir) v6nGre ce lac qui est consider6 

comme le fief des ancgtres. L'on y fait chaque annbe un 

sacrifice pendant lequel on demande aux esprits de benir et de 

veiller sur les recoltes et sur la tribu. 
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0.3 Situation socio-Bconomique 

La population est fortement agricole B Awiq. La seule 

culture de rente pratiquee ici est le cafe. Les principales 

cultures vivrieres sont: le manioc, le macabo, le rnais ,  le 

plantain, le haricot, les pommes de terre et les arachides. Le 

sol qui est trgs fertile permet aux 30.000 habitants du village 

de vivre en vendant une partie et en conservant l’autre partie 

de la recolte. 

Les A w i o  font l’elevage du petit betail pour les besoins de 

consommation et du commerce. Ce betail comprend, entre autres, 

des porcins, des caprins et des bovins. 

0.4 Administration traditionelle 

Awir, comporte une chefferie. L’administration tradition- 

nelle est la m@me que dans toutes les socihtgs du grand Ouest. 

Le chef actuel s’appelle Ngongeh I11 et a accede & la t6te de la 

chefferie en 1950. I1 est le douzi&ne chef de la tribu et est 

entoure de plusieurs notables appelgs ”pakam pa nt37”. -- - -. 
- -  . 

0.5 W f f i c a t i o n  linnuistique 

Selon L’Atlas Administratif des Lannues nationales du 

Cameroun, “l’awiq est un dialecte du bantou grassfield”.3 I1 

fait partie du groupe Ring ayant dix autres dialectes qui sont: 

3. R .  Breton et al, Atlas Administratif des langue6 natiOna1eS 
du Cameroun, Yaounde, cerdotola, 1991,  p. 132. 
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le pinyin, mankon, nkwen, bafut, mundum, babanki, vego, bamunka, - "c* - 

et wushi. Ce m@me atlas lui attribue comme chiffre de code le 

numero 9 t 7. -_ 

Le dialecte awin )\i n'a jamais QtQ l'objet d'une 6tude 

linguistique systgmatique. 

0 . 6  Importance de la recherche 

L ' o n  sait que tous les sons d'une langue ne sont pas 

distincts et pertinents. C'est uniquement travers une 6tude 

phonologique d6taill6e que les sons pertinents d'une langue 

peuvent etre d8termin6.s. Une etude phonologique est dans la 

perspective structuraliste une Qtape prealable et necessaire h 

toute etude scientif ique', et pour le developpement d'un systhe 
! ) f l ' , , . : , ' , . - i : . ; "  -,, . %  , , 

d'6cri ture. 

0.1 Ob.iectif et m6thode 

Par ce travail, nous esperons apporter notre modeste 

contribution au progrhs scientifique, B la connaissance et a la 

propagation des langues africaines et des langues nationales en 

particulier. 

Pour atteindre notre but, nous avons adopt6 la methode de 

la linguistique structurale d'Andt-6 Martinet qui Qcrit dans 

Elements de Linguistique GQnGrale, 

"L'analyse phonologique vise B identifier les 
616ment.s phoniques d'une langue et ?I les classer 
sslon leur fonction dans cette langue, leur 
fonction est distinctive ou oppositive, lorsqu'ils 
contribuent B identifier, en un point de la chafne 
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par lee ,  un s igne par oppos i t i on  ;I tous l e s  au t res  
signes qu i  au ra ien t  pu f i g u r e r  au m6me p o i n t  s i  l e  
message a v a i t  b t b  d i f f e r e  t .”4 I 

0.8 Corous 

Notre t r a v a i l  a &ti! e f f e c t u t  

1000 mots e t  un t e x t e  r e c e u i l l  _-_ r I 

7, ? I  

& p a r t i r  d’un corpus d ’env i ron  

s auprss de nos in formateurs 5, 
I 

Yaounde e t  a i  1 leurs.)  ice) \corpus auquel nous avons a jout t .  

d ’au t res  mots e s t  un ques t ionna i re  d’enqu6te l i n g u i s t i q u e  

t l a b o r e  par M .  Swadesh. 

r 
I 

Nous prbsentons dans l e  tab leau c i -apr6s  l e s  noms de nos 

\ informateurs:  

4 .  A .  Mar t i ne t ,  ElGments de Linauis- t iaue Gknerale, Par is ,  
Armand Co l i n ,  1970, p.  61.  
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0.9 Plan 
Ce travail se subdivise en trois parties. La premiBre 

partie porte sur la phom6matique et comprend deux chapitres 

afferents aux voyelles et aux consonnes. Dans cette partie, 

nous nous limitons & dresser un inventaire des phonhes du 

dialecte awin. La deuxihme partie s’intitule : prosodie et 

distribution des tonemes et des phonemes. Elle comporte deux 

chapitres tour & tour centrds sur l’inventaire des tonemes et 

sur la distribution des phonemes et des tonemes. En derniere 

analyse, la troisi&ne partie fait dtat d’un projet 

d’orthographe. Elle est Qgalement divis6e en deux chapitres qui 

s’articulent autour de l’alphabet et du texte d’illustration. 



t i  

PREMIERE P A R T I E  

LA PHONEMATIQUE 
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Definition de la phonematique 

Suivant la terminologie la plus courante en Europe: 

"La phonematique est la partie de la phonologie 
qui 6tudie plus particulierement les phonhes, 
c'est-&dire les unites distinctives minimales".5 

Notre souci majeur dans cette partie sera de faire un 

inventaire exhaustif des phonhes de la langue Awin. Le phoneme 

etant selon l e  Dictionnaire de Linguistique: 

"La plus plus petite unite depourvue de sens que 
l ' on  puisse delimiter dans la chafne par16e".s 

Nous tenterons donc d'identifier les unites distinctives de 

cette langue, de les definir et de les classer. Tour a tour, 

nous pr6senterons les voyelles, puis les consonnes. 

Chapi t r e  I z LES VOYELLES 

1.1 Inventaire des voyelles 

1 . 1 . 1  La voyelle [i] se rgalise dans les mots suivants: 

[hdi'] " f umee " 

Cnd3i 1 

[Btsi 1 "arbre" 

" fa i m" 

5 .  J .  Dubois et al, Dictionnaire de linguistique, Paris, 
Larousse, 1973,  p. 371. 

6. J. Dubois et al., u, p. 372. 
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se realise phon6tiquement comme une voyelle anterieure, 

ale, ferm6e. 

1.1 .2  La voyelle [e] se trouve dans Jes mots suivants: 

[*io] "poisson" 

[el En$] "nom" 

[Wwhol "pet i t '' 

[e] se r6alise phongtiquement comme une voyelle antgrieure, 

non-labiale, mi-ferm6e. 

1.1.3 La voyelle [ = I  se rencontre dans les mots suivants: 

[ndi 1 "ma i son" 

[ ~ j k ? d l  'I cor de I' 

[ p z ' e l  ' I  deux 

[c] se realise phon6tiquement comme une voyelle anterieure, 

non-labiale, mi-sourde. \ 

1.1 .4  La voyelle [i] se trouve dans les mots suivants: 

Is+oJ " o i se au " 

[mbio 1 "ch$vre" 

[ kw i r) 1 " tor tue " 

[il se r6alise phonbtiquement comme une voyelle centrale, 

non-1 abi a1 e. f ermbe. 
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I 

1.1.5 La voyelle [a] se rkalise dans: 

[mbsol " p 1 u i e" 

[n515x] ' I  oe i 1 *' 

[ kSf5tl '* vent " 

[a] se r6alise phongtiquement comme une voyelle centrale, 

neutre. 

1.1 .6  L a - v o y w  [a]  se retrouve dans: 

CS&ll *'lune" 

[ as&I 1 "queue" 

loeol  *' rac i ne" 

Phonetiquement [a] se r6alise comme une voyelle centrale, 

ouverte. 

1 . 1 . 7  La voyelle [u] se rencontre dans: 

[os01 "chi en" 

C5POl "cendre" 

[ 5th ] " t& te " 

[u] se realise phonetiquement come une voyelle postGrieure, 

labiale, fermge. 

1 . 1 . 8  u o v e l l e  [o] se r6alise dans les mots suivants: 

[ ht sd 1 

Cthb61 "ma i ns " 

[nit61 

" gue r r e" 

" i n tes t i ns 

Phon6tiquement [o] se rbalise comme une voyelle . 
post6rieure. labiale, mi-ferm6e. 
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I !  labiale, mi-ouverte. 

* . 1 . 9  Caoyelle [3J  se retrouve dans les mots suivants: 

[hts?ll " bouche" 

1 [m5xl "feu" 

[hd?lol "corne" 

[a] s e  rgalise phongtiquement comme une postgrieure, 

1 labiale, mi-ouverte. * 

1.2 Tableau phonique des vovelles 

i i U 1 

a 
' e 0 

* 
a 

t 3 

a 

1.2 Tableau phonique des vovelles 

i i U 1 

a 
' e 0 

* 
a 

t 3 

a 

A partir de notre tableau phonique, nous pouvons constater 

que la langue awio comporte neuf voyelles qui sont [i ,  e ,  E, i, 

! a, a, u ,  0 ,  31. Toutefois, huit d e  ces voyelles SOnt 

quelquefois affectees du ph8nomgne de la dur6e, ce qui cr8e une 

s6rie de voyelles longues: &. savoir [i:, e:, t:, i:, a : ,  a:, o:, 

? 
j 

! 

3 

i exemp 1 es : 

[u:] [ i k i : ]  *' eau I' [a  : ] [ A 15 : m5 ] " 1 angue " 
[m$pi :n3 J "engendrer" [ ni p5 : n5 I " sei n " 

[e:] [n6:m-31 " v i and e " [a:] Eta : ]  I '  c i nq " 
[te: 161 " t r o  i s '' [ mS sS : n3 1 "fend re" 

[E:] [m3f?:n3] "donner" Lo:] Cn6:l " serpent " 

i 
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[mb: n5 1 ** en f an t *' 

[ a : ]  [ m S f 5 : 1  "g ra i sse "  
[ mS t 5  : n j  3 "b ra  1 et-" 

1.3 I d e n t i f i c a t i o n  des Dhon&mes vocaliclues 

1.3.1 L ~ p h o ~  /i/ 

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s s o r t  des oppos i t ions  

suivantes:  

[ f i  151 " se moucher " [ f Q 15 1 " s o r t i r "  
[m5 1 ens] "gourmand" 

1.3.2 u p h o n e m e  /e/ 

L ' i d e n t i t B  phonologique de ce phongme r e s s o r t  des 

rapprochements su ivants :  

e/ i c f  1.3.1 

e/r: 

e/a 

[ms 157 n5 1 "Bv i t e r  '* [m5 167 n5] "inaud i r e "  

[ ndsSrn6 1 "colone [nd38rn&] "obscur i  t 6 "  
ve r t 6  b r a 1 e" 

1.3.3 j&-PhonG,me / c /  

Son ex is tence phonologique r e s s o r t  des rapprochements 

su ivants :  

E/e c f  1.3.2 

=/a [ i jkcd l  I '  cord  e '' [f ikadl "tamtarn" 

i . 3 . 4  Lp_hon&me /a/ 

L ' i d e n t i t B  de /a/ r e s s o r t  des opposi t ions:  

" sou f f 1 e r " 
"s'agenoui 1 l e r "  

" p 1 u i e" 

[ kw&xdl " tousser"  
[md kwBtdn61 " r e c u l  e r "  

[mbio l  

[kwsx5] 
[mskws t5n6 I 

a/a  

a/+ [mb2r1l ' I  c h Bv r e  ** 
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phonhes est attest& par les oppositions en contexte identique 

suivantes: 

ant6rieur (i/u) 
non labial (i/u) 
fermi. (i/e) 

ant6rieur (t/3) 
non labial (t/3) 
mi-ouvert ( c / i )  (c/a) 

central (a/e) ( a / o )  
neutre (a/e) (J /o)  

poster 
labial 
fermi. 

poster 
labial 

eur (o/e 
(o/e 1 

mi-ferm6 ( O / C J )  

/e/ antgrieur (e/o) 
non labial (e/o) 
mi-fermr5 (e/i) 

/i/ central (i/i) ( i / u )  
non labial ( i / u )  
ferrn6 (+/a) 

/a/ central (a/&) (a/3) 
neutre (a/i) (a/u) 
ouvert (a/<) (a/u) 

/3/ post6rieur ( a / = )  
labial ( 3 / c )  
mi-ouvert (3/0) 

Classement des Dhonirmes vocalioues 

Le classement est fonction: 

- horizontalment du degr6 d'aperture des organes B la zone 

d'articulation. 

- verticalement de la labialit6 et de la zone d'articulation. 

1.5.1 w s e m e n t  horizontal 

voyelles fermges: i i u  
voyelles moyennes: - mi-fermees e 0 

- neutre a 
- mi-ouvertes E 3 

voyelle ouverte: a 

1.5.2 w e m e n t  vertical 

voyelles ant6rieures: - non labiales i ,  e, E 

- non labiale i 
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lation Non 
d'aperture labiale 

Ferm6e i 

mi - f e rm6e e 

mi-ouverte E 

Moyenne 

Ouverte 

voyelles centrales: - neutre a ,  a 

voyelles postkrieures: - labiales u ,  0, 3 

labiale 

1.5.3 Grille phonologique des vovelles 

I 
i 

I 

- a  

U 

0 

Centrale Postgrieure 

I 
i 

I 

- a  

Non I I Non I I 
labiale labiale labiale labiale 

U 

0 

I 1 3 1  

a I I I 

Chapi t r e  I1 5: LES CONSONNES 

11.1 Inventaire des consonnes 

11.1.1 La consonne [PI se rencontre'dans les mots suivants: 

[ p a > & ]  deux **  
CWJI "ma i n **  
Cnip$m] "ventre" 

[PI se r6alise phonktiquement comme une occlusive 

bilabiale, orale, sourde. 

11.1.2 La conxojB [OI se trouve dans: 

[n+p+ : D l  "ai le" 
[ kuB5  1 "forc?t" 

PhonQtiquement, 1131 se r6alise cornme une constrictive, 

bilaoiale, orale, sonore. 
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11.1.3 La-consonne [pj] se r6alise dans les mots suivants: 

[ pj5dn81 "agile" 
C pj at5 1 " raconter '' 

[pj] se rkalise phongtiquement comme une occlusive 

palataliske orale. 

11.1.4 La consonne [mb] se trouve dans les mots suivants: 

Cmbio l  "chhre" 
Cmb5nl '' p 1 u i e" 

[mb]  se r6alise phonktiquement comme une occlusive 

bilabiale pr6nasaliske. 

11.1.5 La consonne [mbw] se rencontre dans: 

[mlc lwj  tk6 1 "faible" 

[mbwl se r6alise phonetiquement comme une occlusive 

bilabiale labialisge, pr6nasalis6e. 

11.1.6 La consonne [m] se r6alise.dans les mots suivants: 

[ m 6 n i r ]  "soleil" 
[ m 3  7 21 1 
[ am571 "ros6e" 

" un " 

[ m ]  se realise phonetiquement comme une occlusive 

bilabiale, nasale, sonore. 

11.1.7 La consonne [mj] se rbalise dans: 

[rnhja:n$] "abandonner " 

[mj] se rgalise phonetiquement comme une occlusive, 

palatalis&e, nasale. 
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11.1.8 &-consonne [tl se trouve dans les mots: 

[&to] *' te te ' *  
[ t&T&] "cinq" 
[t$:15] " troi s" 

It] se realise phonetiquement comme une occlusive, 

alveolaire, orale, sourde. 

11.1.9 La consonne [f] se realise dans les mots suivants: 

[ & f i r ]  "feui 1 le" 
[n? f 2 tl "plume" 
[ kSf5 t] "vent '' 

Phonbtiquement, [SI se rgalise cornme une constrictive 

labio-dentale, sourde, orale. 

11.1.10 !-_a consonne [tj] se rencontre dans le mot: 

*'a 1 coo 1 [ t j 6ntSn5l 

[tj] se rgalise phonetiquement comme une alveolaire, 

palatalisee, orale, sonore. 

11.1.11 _ ~ a  consonne [ t w ]  se trouve dans: 

[ m5 t w i  n5 3 
[mStwQnn& 1 

" c r ac he r " 
" enter re r " 

[twl se r6alise phonetiquement comme une a 

labialisGe, orale, sourde. 

I eo si re 

11.1.12 La consonne [d] se rgalise dans les mots suivants: 

[ikidl *' cor de " 
[ijk?~dl '' tam t am" 
[ tid3n 1 '* cor ne ' I  

PhonBtiquement, [d] se realise comme une occlusive, 

alveolaire, orale, sonore. 
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11.1.13 Caxonsonne [tsl se rencontre dans les mots suivants: 

[htsj] " bouche " 
[&tsi51 " arb r e " 
[ h t s 6 ]  " gue r r e " 

[ts] se rgalise phongtiquement comme une occlusive 

alv&olaire, affriqube, orale, sourde. 

11.1.14 La consonne [nd] se trouve dans les mots suivants: 

[ ndi. 1 "maison" 
rnd5sil '' te r re" 

cou" 

ise phonetiquement comme une occlusive, 

tSyndE?] 

[nd] se r6a 

alv@oJaire, prgnasal 

i ti d i 7 j 

En] se  r&al 

alvgolaire, nasale 

d e ,  orale. 

11.1.15 La consonne [n] se r6aIise dans les mots suivants: 

[ n o  : I 
Tn-it.67 

" se r pe n t " 
" i n tes t i n s " 
fum6e" 

se phonbtiquement comme une occlusive, 

sonore. 

11.1 - 1 6  I,_a_consonne [SI se rencontre dans: 

[si01 "oi seau" 
CS&l 'I 1 une " 
[s$n51 "sa b 1 e " 

Phonetiquement, [SI se rgalise comme une constrictive, 

alvgolaire, orale, sourde. 

11.1.17 La consonne [z] se trouve dans les mots: 

I. m i  zWnS] " en tend re '* 
[rnS z5 : nS1 *' di. robe r 'I 
[rniziiPnS] " chanter " 
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[ z l  s e  realise phon6tiquement cornme une constrictive, 

alv&olaire, orale, sonore. 

11.1.18 La consonne [ l ]  se realise dans: 

[lilim] 
[ t3 : 151 
[ e l  En5 1 

[l] se real 

latgrale, non-fr 

" nu age " 
t ro i s " 
"nom" 

se phon& 

cative. 

quement comme une liquide alveolaire, 

11.1.19 & consonne [ l w ]  se realise dans le mot: 

[ni 1wiSI "nez" 

Phonetiquement, [lw] se realise comme une liquide, 

alv6olaire, labialisee, non-fricative. 

11.1.20 La consonne [rids] se trouve dans les mots suivants: 

Cnd3i 1 
[ rn5nd30nS J "acheter " 

" f a  i m" 

[nd3] se rgalise phon6tiquement comme une palatale, 

mi-nasale, sonore. 

11.1.21 La consonne [n] se rencontre dans: 

[ h i o l  "ongle" 
[manins] " marc her " 

[JI] se r6alise phon6tiquement comme une palatale nasale. 
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3 

a 
9 

I 4  
Li 

11.1.22 La consonne [ t ~ ]  se realise dans les mots suivants: 

" sang " 
"pousser" 

[ Btli &] 
[rn5 tJi : nS ] 
[m5tlu7nS] "a1 lumer" 

[tj] se rBalise phonetiquement comnie une affriquge palatale 

sourde. 

11.1.23 La consonne [I] se rgalise dans les mots suivants: 

[??Jill " po i s son " 
[m$Jhn5 1 "compter *' 
[~i?n5] " b i en " 

[j] se realise phonetiquement comme une constrictive 

palatale, sourde. 

11.1.24 La consonne [Jw] se rencontre dans: 

[rn5jwCot5n51 I '  suce r '* 
[m5jwCySn51 " pe r ce r " 

[jw] se realise phonetiquement comme une constrictive, 

labialis&e, orale, sourde. 

11.1.25 .La consonne 131 se trouve dans les mots: 

[ rnS3 i 7 nS 1 "presser" 
[ rn6 3 i n5 1 '' manger 
[m53d:k5n5] "vomi r" 

PhonBtiquement, [;I] se rgalise comme une constrictive, 

palatale, sonore. 

11.1.26 La consonne [sw] se r6alise dans les mots: 

[ rn53wi t5n5l " tuer" 
[ rn53wh7 n& ,I " t r acasse r " 
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[3w] se realise phonetiquement comme une palatale 

labialisee, orale. 

11.1.27 La consonne [k]  se rencontre dans les mots suivants: 

CkSfStI '* vent " 
[Bk6:15] " p i ed * '  
[n+k3al " 1 ance *' 

[ k ]  se r6alise phonetiquement comme une occlusive, vslaire, 

oral e, sourde . 

11.1.28 La consonne [ k j l  se rkalise dans les mots suivants: 

[kjZ131 " foyer " 
[mSkja:n51 "torcher" 
[ m5k jhr~n51 " pe 1 e r " 

[kj] se realise phonetiquement comme une occlusive, 

palatalisee, orale, sourde. 

11.1.23 u n s o n n e  [kw] se trouve dans: 

[ kwhl "quat r e " 
[ ij kwOa 1 bo i s " 
[kwiol "tortue" 

[kwl se realise phon6tiquement comme une occlusive, 

labialisGe, orale, sourde. 

11.1.30 La consonrle [x] se rencontre dans les mots suivants: 

[rnjxl "feu" 
[ n5 16x1 
[ nSs2xl 'If esse" 

"oei 1 **  

[XI se realise phonetiquement comme une constrictive 

vGlaire, orale, sourde. 
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11.1.31 _La consonne log] se rencontre dans les mots suivants: 

Cngul "chi en" 
[OS~PI " pou 1 e " 

[ng] se rgalise phonetiquement comme une occlusive vglaire, 

pr6nasalisee, sonore. 

11.1.32 La consonne [ogjl se trouve dans: 
i 

C mS,o g j 5  3 
[ m5qg jC 1 nA 1 

femme '' 
"maudi re" 

[ogj] se rgalise phon6tiquement comme une occlusive 

palatalisGe, prg-nasalisee, sonore. 

11.1.33 La consonne [ogwl se realise dans les mots suivants: 

I,oSwuPl '* peau 'I 
c n gi.rhn 1 
[ , o g w i  1 "epouse" 

"sel " 

[ r ~ g w ]  se rkalise phonetiquement cornrne une occlusive, 

velaire, labialisge, pr&-nasalisge, sonore. 

11.1.34 La consonne [n] se rencontre dans les mots suivants: 

11.1.35 Ca_consonne [nw] se realise dans les mots suivants: 

Cllw+,oI 
[nwC~nSl " homme" 
[m5 : nwi 0 1 

" mac he t t e " 

" couteau " 

[ o h 1  
[AkwUn51 -0s"  
[ ni nun 1 

" r ac i ne " 

"poi 1 " 

Phongtiquement E131 se realise comme une occlusive velaire, 

nasale, sonore. 
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[owl se realise phonetiquement comme une occlusive velaire, 

11.1.36 La consonne [TI se trouve dans les mots: 

d i x '* 

'' 1 aver" 

[ nSySm] 
[ rnSuin3.l "parti r" 
[ rnSsGyn5 1 

[ y ]  se realise phonetiquement comme une constrictive, 

velaire, orale, sonore. ' 1  
J 

11.1.37 La consonne [-I se rencontre dans: 
n 
w 

) ?  n 
Id 

[ r id<? J "fum8e" 
[rn5?6] *'un" 
[ p i 7 6  ] I' deux 'I 

Phonetiquement, [ 7 ]  se r6alise comme une occlusive 

glottale, sourde, orale. n 
td 

r4 h? 

D 

11.1.38 La-consonne [ J ]  se realise dans les mots suivants: 

[ m3 j i ns] 
[m5Jcakn31 

"veni rb* 
" r a b r oue r " 

[Jl se realise phonetiquement comme une glide, 

semi-voyelle, orale, sonore. 

I '  ! f. 
I.. 11.1.39 &a consonne [w] se realise dans les mots suivants: 

[w] se realise phonetiquement comme une glide, 

semi-voyelle, labio-velaire, orale, sonore. 
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I 2 Tablea_u__phoniaue c-8~ consonnes 

t i v e s  l a t g r a l e s  1 l w  

g l i d e s  .i W 

11.3 I d e n t i f i c a t i o n  des sons consonantiques 

Dans c e t t e  p a r t i e ,  nous avons pu t rouve r  des sons 

consonantiques s'opposant en i n i t i a l e  e t  en m6diane. Mais il 

nous a e t 6  d i f f i c i l e  de t rouve r  des p a i r e s  minimales 00 ces sons 

s'opposaient en f i n a l e .  

11.3.1 Leghongme /mb/ 

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s s o r t  des rapprochements 

su ivants  : 

- ?I l ' i n i t i a l e  mb/m 

a- [rnbZtn] '*canne" [ m h l  '* mo i '' 

- en mgdiane mb/m 

b- [ m S m b C l  ** r a t o n  I' [m3mCl " par  en t '* 



x 
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11.3.2 Le p h o ~ ~  /m/ 

Son existance phonologique ressort des rapprochements 

suivants: 

- & l'initiale m/mb 

a- c f  11.3.1 

11.3.3 Le phoneme /f/ 

Son identiti. phonologique se degage des rapprochements 

sui vants : 

- en rnediane p / f  

a- [ap.Ol " ce nd re " [&fir] "feui 1 le" 
" maud i re " [ m5p?inj] " ac c roc he r " [ m j  f &n3 1 

11.3.4 Le phoneme / t w /  

Son statut phonologique est donne par les oppositions: 

- en m6diane tw/t 

a- [m5tw&n51 "PO r te r " [ m5tSnS ] "receuillir" 
[ ins  twa7nii J "en 1 ever" [ m3 t276nS 1 "foui 1 ler" 

11.3.5 Le phoneme /ts/ 

L'identitg de ce phoneme est confirmee par les oppositions 

suivantes: 

- en mkdiane ts/t 

a- [n+ts3~] '' a i ne *' 
[ rnSts5t~nSl "s'amuser" 

b- [m5tsEn$] " marc her " 

[n+ t3nl "nombril" 
[m5t5onS J "souff ler" 

[m5sin$] "dbchi rer" 

11.3.6 Le- phonGme /nd/ 

L'identitg de /nd/ ressort des oppositions: 

- & l'initiale nd/n 



s 

- 31 - 

a- [ n d i  15 I "temps" [ n i  1 5 3 " b u f f  1 e " 
Cnd6151 '* p 1 ante *' Cn6151 '' se r pe n t " 

11.3.7 u h o n & n e  /n/ 

Son ex is tence phonologique r e s s o r t  des rapprochements 

sui vants : 

- 6 l ' i n  

a- c f  I 1  

- en med 

t i a l e  n/nd 

3.6.a 

ane n / l  

b- [2n5ml pou" [AlSrn] " nu age " 

11.3.8 Le phongrne / s /  

Son s t a t u t  de phon6me r e s s o r t  des rapprochements: 

- en rnediane s / t  

a- [n<s5o l  '' dent *' [ n i  t j o l  "nombr i l "  
[ nt' s2g J " bal a i e " Cni tAr11 " s o u f  f rance" 

s / t s  

s / z  

b- c f  I I . 3 . 5 . b  

c- [rnasZio] 'I ba 1 a i s " [rn5z&1] 
CrnSsSn5 J " a r r 6 t e r "  [m5zZina] 
CrnSs37 n6 1 [ m i i  za? n5 " a r r ac he r " 

"bli!" 
"souf f ler" 
" r a t t  r ape r " 

11.3.9 Le2hon&rne / z /  

L ' i d e n t i t i .  de / z /  e s t  donn6e par  l e  rapprochement de: 

- en rnediane z/s 

a- c f  I I . 3 . 8 . c  

z /  1 

b- [mSzi?nS] "presser"  [m5 1 i 7 na I " cu 1 ti ve r " 
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11.3.10 & phon8me / l /  

Son i d e n t i t 6  phonologique resso r t  des opposi t ions:  

- en mediane l / z  

a- c f  I I . 3 . 9 . b  

1 /n 

7.b 

1 /t 

" vou 1 o i r " [inatjna 1 " b r  CI 1 e r " 

11.3.11 Le phonhe  /Iw/ 

/ l w /  e s t  un phonsme, mais il nous a 6 t 6  d i f f i c i l e  de 

t rouver  des mots oir il s'opposai t  en contexte ident ique. 

Toutefo is ,  son s t a t u t  phonologique se v e r i f i e  dans l a  

d i s t r  i bu t  i on comp 1 &men t a i  re .  

11.3.12 Le-phonGme /nd3/ 

De m&me, Cnd31 e s t  un phonhe,  mais il nous a 6 t 6  

impossible de t rouver  des mots 013 il pouva i t  s'opposer B 

d'aut res sons. 

11.3.13 Le phon8me /n/ 

L ' i d e n t i t i !  phonologique 

rapprochement de: 

- en mgdiane n/3 

a- [mSnninSl " marc he r " 

n / j  
b- [m3n in i l  '* mar che r *' 

de /p/ e s t  donnee par l e  

1. m S 3 i  n5 1 "savoi  r "  
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11-3-14 -honeme /J/ 

Son i d e n t i t i '  e s t  reveli'e par  l e s  rapprochements su ivants :  

- en mgdiane J/3 

a- [mSf&tnnS 1 "pe i  gner" [mA3&tnnS 1 - 
r / r w  

b- [mA,lS.7nSl "i'grener" [ m S r w 5 7  nS ] 
-. 

11.3.15 -honeme / j w /  

Nous avons constt i t6 sa pr6sence dans 

suivantes:  

- en rnediane j w / j  

a- c f  II.3.14.b 

m / 3 w  

b- [mJlwumnSl " b a t t r e "  [mS3w13mn5] 

11.3.16 Le phoneme /3/ 

"r i5duire" 

"di'mange r " 

l e s  oppos i t i ons  

I '  r escuc i t e r *' 

Son s t a t u t  de phonhe  s 'a f f i rme-dans  les oppos i t ions :  

- en mediane 3/j 

a- c f  I I . 3 . 1 4 . a  

3 / 3 w  

b- [ m S 3 a 7  nS 1 " saute r *' [m$3w&.7nS,l "dgranger" 

3/17 

C- c f .  I I .3 .13 .a  

3 / j  

d- [mA3fnaJ " s a v o i r "  m5 j i n5 1 " ven i r " 
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11.3.1 7 _L_e_phonBme /3w/ 

Nous l 'avons i d e n t i f i e  dans l e s  oppos i t ions  suivantes:  

- en rnediane 3w/fw 

a- c f  I I .3 .15.b 

3w/3 

b- c f  I I .3 .16 .b  

11.3.18 Lreghonhe  /kw/ 

Ses occurrences sont rares,  nous l 'avons  i d e n t i f i e  

l ' o p p o s i t i o n  relevbe en: 

- mediane kw/k 

a- [rn5kw&nS] " prendre I' [ rn5 kan3 3 " se f a t  i gue r 

dans 

11.3.19 &ghonCrne /n/ 

Son i d e n t i t 6  e s t  revelee par l e s  rapprochements su ivants :  

- en rnediane 0 / 7  

a- [ rn~5fwiot inS]  " t o  r c he r " . [ in3 fw i 7 t S  nS I " r e  cu 1 e r " 

11.3.20 e phon6rne /w/ 

I 1  s ' i l l u s t r e  dans l ' o p p o s i t i o n  

- en rnhdiane w / j  

a- [rn5w&k5n5] "d6n ig rer "  [ m S j  &k5nS 3 " r a b r oue r " 

W / T  

b- [m3w2inSl "habi 1 l e r "  [ m S y 5 n i  1 " p a r t i  r "  



3 

- 
i 

-I 
i 

1 
I 
! 

4 

^4 

- 35 - 

11.3.21 !=<phoneme /j/ 

Nous avons constat6 sa presence dans l e s  oppos i t ions  

suivantes:  

- en rn6diane j / w  

a- c f  I I .3 .20 .a  

j /n 
b- c f  I I . 3 .13 .b  

j /3 

C- c f  I I . 3 . 1 6 . d  

11.3.22 Lephon&me / 7 /  

Son i d e n t i t 6  r e s s o r t  du rapprochement r e l e v 6  en: 

- en rn6diane 

a- c f  I I .3 .19 .a  

11.3.23 Lejhongme /tl/ 

I 1  nous a 6tB impossible ,de t r o u v e r  des mots ou ce son 

s 'opposa i t  en contexte ident ique,  mais il a 6 t e  a t t e s t e  comme 

phoneme en d i s t r i b u t i o n  cornplementaire. 

11.3.24 Le phon&me / k j /  

La frequence de ce phon&me e s t  r a r e  ; son i d e n t i t 6  se 

reve le  dans l ' o p p o s i t i o n  

- en rn6diane kj/k 

a- fniSkjZiQn3 J " pe 1 e r '* CmSk5nn31 "se f a t i g u e r "  
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11.3.25 _Le phon6me /og/ 

I 1  nous a k t 6  impossible de t rouver  des mots ou ce son 

s 'opposai t  en contexte ident ique,  mais il a e t 6  a t t e s t e  comme 

phoneme en d i s t r i b u t i o n  compl6mentaire. 

11-3-26 -honeme /qg j /  

L ' i d e n t i t k  phonologique de /og j /  e s t  revelee dans 

1 'oppos i ti on : 

- en mediane ogj/ogw 

a- [m3ogjClnSl "maudire" [mSggwtlnSl "ma 1 ax e r " 

11.3.27 b h o n 8 m e  /ngw/ 

Son existance phonologique resso r t  des rapprochements 

s u i  vants : 

- en mediane 

a- c f  I I .3 .26 .a  

11.3.28 k p h ~ r j 5 m  /mbw/ 

I 1  nous a G t B  impossible de t rouver  des m o t s  oh ce son 

s 'opposai t  en contexte ident ique.  Neanmoins, il a e t 6  a t t e s t e  

comme phon8me en d i s t r i b u t i o n  compl6mentait-e. 

11.4 La d i s t r i b u t i o n  compl6mentaire 

Deux sons phonbtiquement proches sont d i t s  en d i s t r i b u t i o  

complementaire l o r s q u ' i l s  apparaissent dans des contexte 
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3 
mutuellement exclusifs. Lesdits sons sont alors consid8ri.s 

comme des allophones d’un meme phon&ne, c‘est-b-dire des 

realisations contextuelles conditionnees par l’environement 

sonore. L’un des deux sons est alors choisi comme allophone de 

base compte tenu de sa plus large distribution. 

En Awin, les occlusives et les constrictive5 ont des 

corrglations sourd/sonore, oral/pr&nasalise, simple/labialise ou 

palatali&, mais el les pr6senten1, une d i  str i but i on 

complementaire peu sym6trique malgre la regularit6 du 

conditionnement. 

i 
4 

. 

1 
i 

1 

11.4 .1  k?-quatuor [p-pj-13-mb-] presente les  contextes 

d’apparition suivants: 

[p], [pjl, [mb], [B] sont en Distribution complQmentaire car 

alors que [p] apparaCt B l’initiale avant [c] et [a], et en 

m8diane ailleurs, [pjl apparait toujours en mgdiane avant [a]. 

Quant 21 [ P I ,  

l’initiale avant les voyelles autres que [cl, et [a]. 

ii se trouve en finale absolue et [mbl se trouve 

Aucun de ces sons n’apparaissant dans les contextes ou les 

trois autres sont prbsents, nous concluons que les dits sons 
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1 

i 

L 

i 

i 

sont des realisations contextuelles du phon&ne /mh/ que nous 

repr6sentons comme suit: 

[pj] en m6diane avant [a] 

[p] 8 l’initiale avant [ = I  et 
131 et en mediane ailleurs 

/mb/ 

[mhl l’initiale avant les 
voyelles autre que [cl et [31 

11.4.2 Ceguatuor [d-nd-t-tj] prkente la distribution 
suivante : 

[tl 
8-0 [&tir] 
i - 3  [n+t3nl 
i - 6  (nit61 
$4 [nit191 
#-a [t%:l 
#-6 [tG:lal 
#-+ [tGtil 

[ndl 
#-2 [ndel 
#-5 [nd$sil 
#-0 [ndCrl 
#-5 [ndhl 
#-i [ndi?] 

C t J l  
5-6 lm5t.j hnt5n5 1 

Ces sons phongtiquernent proches deux h deux pr6sentent une 

distribution compl6mentaire d’une paire suspecte B l’autre, ce 

qui perrnet leur examen dans un quatuor. Au regard de leurs 

contextes recurrents dans la langue, nous constatons que [tl 

apparait toujours & l’initiale devant [a] et en rn6diane. [tj] 

se rencontre uniquement en mitdiane avant [a]. [dl quant & lui 
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apparait uniquement en finale alors que [nd] se trouve toujours 

B l’initiale avant des voyelles autres que [a]. 

Par cons6quent, [t], [tj] [d], [nd] sont des allophones 

d’un meme phoneme [ndl qui se rBalise comme suit: 

[t] & l’initiale avant [a], [el, [+I et en 
m6di ane / 

[tj] en m6diane avant [a1 

.[d] en finale absolue 

/nd/ 

[nd] B l’initiale devant les voyelles autres 
que [a], [el, [ * I .  

\ 

11.4.3 U q u a t u o r  Ik - x - ng - rl 

#-5 Ek5fStl 

Ckl, [XI, [y], [ng] sont en distribution compl6rnentaire car 

leur contexte d’apparition sont mutuellement exclusifs. [ng l  

apparait a l’initiale, [y] en rnkdiane avant [a] et [n]. [ X I  

quant B lui se trouve en finale alors que [kl se rencontre 

partout ailleurs. 

Ckl, [XI, [y], [os]  sont tous allophones du phoneme /ng/ 
que nous presentons comme suit: 
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[k] 5 l’initiale devant [a] et en mediane devant 
des voyelles autres que [a] 

[XI en finale absolue 

[y] en mediane avant [a] et [nl 

[ng] 2 l’initiale devant les voyelles autres 
que [a1 

11.4.4 La paire [m,  m J l  

Ces sons phonetiquement proches presentent une distribution 

complementaire, leurs contextes d’apparition sont les suivants: 

Au regard de ces contextes recurrents de la langue, nous 

constatons que [mj] se rencontre uniquement en mkdiane avant la 

voyelle centrale [a] et [ml se trouve partout ailleurs Em] et 

[mj] sont donc les allophones du phongme [m] que nous presentons 

ainsi : 

mj] en mediane avant la voyelle 
centrale Cal 

/m/ 

[m] partout ailleurs 
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Au regard des contextes d’apparition de [o] et [owl dans 

les deux colones ci-dessus, l’on s’aperGoit que [ow] apparait 

avant la voyelle centrale [a] et les voyelles fermbes [i] et 

CUI. Cn] quant B lui apparait partout ailleurs. 11s sont donc 

en distribution compl6mentaire et sont des allophones du meme 

phonhe / a / .  

[nw] avant voyelle centrale [a] et 
voyelles fermees [i] et CUI 

In/  \Lo1 partout ai 1 leurs 

Conclusion: 

La presente 6tude de la distribution compl6mentait-e 

entraine une reduction considGrable des consonnes qui passent de 

39 sons a 28 phonhes consonantiques pour l’awin. Nous avons: 

moins - p, pj, B (reste mb) 

moins - t, tj, d (reste nd) 

moins - k ,  x ,  y (reste og) 

moins - mj (reste m )  

moins - ow (reste 0 )  
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T a b l e a u r e c a p i t u l a t i f  des Dhon6mes consonantiques de l ' a w i u  

mbw 

mb 

~ 

1 
t w  k j  kw 3 

ng n g j  o w  nd nd3 
1 

m 

A p a r t i r  de ce tableau, nous constatons que l e s  consonnes 

l a b i a l i s g e s  sont t ou jou rs  des phonemes a p a r t  e n t i & r e  sauf pour 

[ p w ]  qu i  e s t  c la i rement  al lophone de / n /  a l o r s  que l e s  

pa la ta l i sees  A l ' e x c e p t i o n  de / k j /  e t  / n g j /  sont des al lophones 

de phonhme. 

n P n 

t s  t l  

11.5 De ' f i n i t i on  des phon&mes consonantiques 

/mb/ l a b i a l  (mb/nd) 

mi-nasal (mb/m) 

non-oral (mb/p) 

/mbw/ occ lus ive  (mbw/O) 

l a b i a l  (mbw/nd) 

l a b i a l i s 6  (mbw/mb) 



J 

9 

? 

3 

- 
7 

/m/ 

/ f /  

/tw/ 

/tS/ 

/nd/ 

/n/ 

/ S /  

/ Z /  
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occlusif (m/f) 

labial (m/n) 

nasal ( m / p )  

constrictif ( f / p )  

labio-dental (f/t) 

oral (f/m) 

occlusif (tw/s) 

labial i s e  (tw/tj ) 

affriqui! (ts/s) 

alveolaire (ts/tj') 

occlusif (nd/s) 

alvgolaire (nd/mb) 

mi-nasal (nd/n) 

non-oral (nd/d) 

occlusif (n/s) 

alv6olaire (n/m) 

nasal (n/t) 

constrictif (z/nd) 

alv6olaire ( s / f )  

oral (s/n) 

sourd ( s / z )  

constrictif 

alveolai re 

sonore ( z / s  



n 
l.” 

1-j 
I 

/I/ alv6olaire (l/f) 

sonant (l/t) 

oral (l/n) 

/Iw/ alv6olaire (lw/f) 

labialis6 (lw/l) 

/nd3/ palatal (nd3/mb) 

non-oral ( n d d t )  

non-sonant ( n d d j )  

/I/ constrictif ( J / k )  

palatal ( f / x )  

sourd (1/3) 

/JW/ palatal ( J w / x )  

labialis6 (.fw/.f) 

/3/ constrictif (3/k) 

palatal ( 3 / ~ )  

sonore (3/.f) 

/3w/ palatal (3w/k) 

labialis6 (3w/3) 
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/ k j /  occlusif ( k j / x )  

velaire ( k j / p j )  

palatalis6 ( k j / k w )  

/kw/ alveolaire (kw/p) 

labial is6 (kw/k j  

/ng/ occlusif (ng/w) 

velaire (ng/nd3) 

mi-nasal (ng/n)  

/ng j /  velaire (ngJ/nds)  

palatalis6 (ngj/ngw) 

/r)gw/ velaire (r1gw/nd3) 

labialis6 (ngw/ng) 

/ n /  occlusif (n/w) 

v61aire ( n / n )  

nasal (n /ng)  

/> /  occlusif (7 /w)  

glottal ( ? / k )  

/ w /  constrictif (w/k)  

velaire ( w / j )  

oral (w/n) 

/ j /  constrictif ( j / k )  

palatal ( j / w )  



pert 
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Un certain nombre de traits nous a servi & definir les 

phonemes consonantiques de la langue. Ce sont les traits 

nents de mode d’articulation et de point d’articulation. 

1 Traits de mode 

occlusif/constrictif 

sourd/sonore 

nasal/non-nasal 

oral/non-oral 

11.5.2 -its d’ordre ou point d’articulation 

labial 

alv6olaire 

palatal 

velaire 

glottal 

11.6 Classement des phon$mes consonantiaues 

Nous classerons les phon&nes consonantiques selon les 

traits oertinents. 



- Selon 

11.6.1 

I t w  I kj kw 

11.6.2 

3 

11.6.3 

mb mbw nd 

11.6.4 

11.6.5 

nd3 ng ngJ ngw 
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m 

l e s  t r a i t s  de mode 

n P n 

t s  tr 1 

f s 

z 

.r rw 
3 3 w  

W j 

mb mbw nd nd3 

l e s  sonants 
I 

119 ngJ ngw 

l e s  nasales 

m n n J l  



- 48 - 

11.6.6 les ora- l 
1 
I 
1 
I 
1 

I 
! 

1 

- selon les traits d’ordre 

1- les labiales 

mb, mbw, m, f 

1 2- k a l v 6 o l a i r e s  

tw, nd, n, ts, s, z ,  1 ,  lw 

3- m a l a t a l e s  

nd3, P, ti, I, Jw, 3, 3 w ,  j 

4- les v6laires 

1 kj, kw, r)g, osj, o w ,  r ) ,  w , 

5- les glottales 

7 

1 
J 

i 
I 



DEUXIEME P A R T I E  

n 'y 

LA PROSODIE ET LA DISTRIBUTION DES 

TONEMES ET DES PHONEMES 
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C h a p i  t r e  I : LA PROSODIE 

D6finition de la DrOSOdie 

Selon Andre Martinet, 

"On classe dans la prosodie tous les faits de la 
parole qui n'entrent pas dans le cadre 
phonematique c'est-d-dire qui 6chappent d'une 
faCon ou d'une autre 5 la deuxigme articulation. 
Physiquement, i l  s'agit en gkn6ral de faits 
phoniques nhcessairement presents dans tout &nonce 
par 16 " . 7  

Dans cette partie, nous tenterons d'identifier tous les 

tongmes que pr6sente la langue awin, le tongme htant 

"une unit6 accentuelle de hauteur qui permet 
d'opposer deux unit& significatives".e 

Nous les dgfinirons ensuite et nous les classerons enfin. 

Mais avant d'arriver d cela, nous ferons d'abord un inventaire 

des tons. Selon le dictionnaire de linguistiaue, un ton est 

"une variation de hauteur ?I l'int6rieur d'un m&me 
m o t  de sens diffgrent, mais dont les signifiants 
sont  par ailleurs identiques".g 

I. 1 INventai re des tons 

La langue awio est une langue 21 ton. Chaque voyelle porte 

un ton, signalant ainsi un centre de syllabe. Cependant, i l  

7. A .  Martinet, Elements de Linguistiaue Genkrale, Paris, 
Armand Colin, 1970, p. 83. 

8. J. Dubois et al, Dictionnairs de Linauistiaue, Paris, 
Larousse 1973, p. 489. 

9. J. Dubois et al, u, p. 488. 
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existe une nasale syllabique qui se comporte cornme noyau de 

syllabe. Par cons&quent, elle porte un ton qui est toujours 

bas. I1 ressort de nos investigations les quatre tons suivants. 

1 . 1 . 1  Le ton haut 

I1 s'abrsge H et se note [ * I  

[n6:] "serpent" 

[ m j x ]  "feu" 

[nsOl "chi en" 

Csinl "oiseau" 

I: kwia] "tortue" 

Le ton haut se realise phon6tiquement plus haut que le ton 

bas auquel i l  s'oppose directement. 

1.1.2 Le ton bas 

I1 s'abrgge B et se note [ * I  

[ n h l  I' r ac i ne I' 

[kwa] " quat r e " 

[ mbSa 1 " p 1 u i e" 

[ i k i  : 1 '* eau 'I 

[ ndi I "maison" 

Le ton bas se rgalise phonetiquement plus bas que tous les 

autres tons de la langue. 

1 . 1 . 3  Le ton montant 

I1 s'abrgge BH et se note [ 'I 
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-~ ~ ~ 

expression 

ton haut 

c &s&Iy 1 

[mSvSnS 1 "parti r" 

[mSni tnjl mon t re r " 

[m5 13,s 1 "vouloi r " 

[m.+k5nn51 "frapper" 

" queue " 

Le ton montant se rgalise phon6tiquement par une d6scente 

de la voix qui remonte brusquement et de faCon rapide. 

abrevi at ion notation 

H 

1.1.4 Le ton descendant 

I1 s'abrgge HB et se note [ * I  

[ n i t8 1 " i n tes t i n " 

" corn e '* 

'' 1 une" 

~- ~~ 

ton montant 

ton descendant 

" sab 1 e " 

Le ton d6scendant se rgalise phonetiquement par la montge 

BH 

HB 

- 
L 

de la v o i x  qui chute brusquement. 

I 

ton bas I B I .  I 

1.2 Identification des tonhes 

Un effort a 6t6 fourni pour n'opposer que des mot de meme 

categoric grammaticale. Mais l'irnpossibilit6 de trouver 



- 53 - 

quelque-fois des paires satisfaisantes nous a oblige B opposer 

des mots de categories diffgrentes. 

1.2.1 Le toneme haut 

L '  identit6 phonologique de ce toneme ressort des 

rapprochements suivants. 

1.2.1.1 H/B / - 
/m$ zk? nS/ "depasser " 

/ n d t j /  *'au dessus de" 

/ n G  bs/ "ea 1 ebasse " 

/mSz&?nb/ "se ggter" 

/ndu/ 

/ngSbS/ "poul et" 

" senti e r " 

1.2.2 Le tonhe bas 

Son existence phonologique ressort des oppositions. 

1.2.2.1 B/H . / c f  1.2.1.1. 

1.2.2.2 B/HB - / -  

/mSzjnS/ "insulter" /m$z5nS/ "cer6monie funhraire" 

1.2.2.3 H/HB 

/ma3i nS/ "manger" /mS3?n3,/ "savoi r" 

1.2.3 Le ton6me montant 

L'identith phonologique de ce tonhe s'affirme dans les 

oppositions suivantes: 

1.2.3.1 HB/H " / -  cf 1.2.2.3. 
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1.2.3.2 BH/HB " / -  

/mS ssn+ / "mat i n '* /m+sSn+/ 'I fend r e '* 

/ni5 l5n5/ " v o u l o i r "  /rn5 1 Sn5/ "qu6rnander" 

/mSkDmtSn$/ "se rappeler"  /mSkQrntSnS/ "cogner". 

1.2.4 Le-tonGme descendant 

Le s t a t u t  phonologique de ce toneme r e s s o r t  des 

opposi t ions : 

1.2.4.1 HB/BH - / - c f  1.2.3.2. 

1.2.4.2 HB/B - / - C f  1.2.2.2. 

1.3 -nition des tonemes 

/ ' /  haut ( ' / - I  ponctue 

/./ bas ( * / * I  ponctue 

/ - /  montant ( - / - I  modu 16 

/ * /  descendant ( & / " I  rnodu 16 

1.4 Classement des tonemes 

ponctuel s 

modu 16s 

~ . 
~ 

Avec l e  classement des phonsmes, nous achevons a i n s i  

l ' g tude  de l a  prosodie. Nous continuons avec l a  d i s t r i b u t i o n  

des phonsrnes e t  des tongmes. 
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LA DISTRIBUTION DES TONEMES ET DES PHONEMES 

Dans la premiere partie de ce travail, nous nous sommes 

mt6s de presenter les unit& distinctives de la langue 

Awiu. Dans cette deuxi6me partie, nous allons les considkrer 

dans la chafne parl6e, c'est-$-dire que nous allons faire 

l'etude des differentes combinaisons admises par ces unit&, 

mais ceci n'est possible que dans le cadre de la syllabation. 

11.1 La-sg 1 1 abati on 

Le D i c t i o n n a i r e g u i s t i q u e  Larousse definit la 

syllabation comme une 

"op6ration qui consiste ?I decomposer en syllabes 
diff6rentes des sequences phoniques de la langue 
Dar 1 Bel 0 . 

11.1.1 syllabe 

La syllabe est ggneralement definie comme un groupe fait de 

consonnes et de voyelles qui se prononcent en une seule gmission 

de la voir.. Le Dictionnaire de linnuistique la definit cornrne 

"la structure fondamentale qui est & la base de 
tout regrouQement de phonemes dans la chaine 
par 1 6e " .* 2 

1 I O .  J .  Dubois et al, Dictionnaire de Linauistigue, Paris 
Larousse, 1973, p .  4 7 0  

1 1 .  Idem, pp. 470-471. 
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Mais dans le cadre de notre travail, nous d6finirons la syllabe 

comme un o u  plusieurs sons regroup& autour d'un ton. 

Dans la langue awia, la syllabe comporte plusieurs elhents 

parmi lesquels: 

- un noyau obligatoire: le noyau est une voyelle qui porte un 

ton. Mais on trouve aussi une nasale qui joue le rale de centre 

de syllabe et porte aussi un ton. 

- La syllabe ouverte ayant la structure cv. 
Les autres types de syllabe rencontrkes dans la langue awio 

sont: v, cvc. 

A partir de ces differentes combinaisons, nous pouvons 

etablir les structures syllabiques presentes dans cette langue. 

11.2 Les structures svllabiques de l'awin 

11.2.1 En monosyllabes 

11.2.1.1 Structure V 

exemple: / 3 /  I* tu" 
**  i 1 " / b /  

Cette structure V'est la marque des pronoms personnels des 

28 et 3* personnes du singulier. 

11.2.1.2 Structure fr 

t$ est un pr6fixe nominal, par cons&quent, i l  ne se retrouve 

jamais seul mais plutat rattach6 SI un radical nominal. 

exemple: /hdiia/ *' cor ne 

/ h t s b /  "guerre" 

/hte3/ bouche" 

I 
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11.2.1 .3 S t r u c t u r e  CV 

Cette s t r u c t u r e  e s t  l a  marque de c e r t a i n s  radicaux 

nomi naux . 

exempl e : /n6: / "serpent"  

/t&:/ " c i nq 

/nd i /  "mai son" 

/ogcr/ " ch i en " 

11.2.1.4 S t ruc tu re  CVC 

Cet te  s t r u c t u r e  e s t  l a  p l u s  f r6quente de tous l e s  

monosyllabes, c ' e s t  l a  marque des radicaux nominaux. 

exem 1 e : / n h /  " r ac i ne 

/s%o/ " lune"  

/kwio/  

/ n g w W /  I' peau" 

" t o r t  u e " 

11.2.2 E n  d i sy l l abes :  

11.2.2.1 S-Lructure CV.CV 

exemp 1 e : / n +  t 6 /  

/nwhn& / " homme" 

/t&: l 6 /  " t r o i s "  

/nBp6:/ " c i e l  '' 

'' i n t e s  t i ns " 
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syl12 
V 

s y l l t  

11.2.2.2 a 

cv cvc 

1 

11.2.2.3 

exemp 1 e : 
1 

i 

1 
i 

S t r u c t u r e  CV.CVC 

/n+ nGo/ "po i  1 '* 

/n+ t?q/ "nombri 1 " 

/n+ f 2 t /  "plume" 

/n515x/ "oe i  1 "  

StLucture CVC. C V ( C )  

/ tSrnd&/ "cou" 

/m5odEt/ "femme" 

/tSok&?/ "i?li?phant" 

i 
11.2.2.4 S t r u c t u r e  V.CV 

exemp 1 e : / & t W  *' t 6  t e  '' 

/BPb/ "main" 

/ h f G /  " f e u i  1 l e "  

11.2.2.5 Structure V.CVC 

exemp 1 e : / & i o /  '' on g 1 e " 

/asan/ " queue '' 

/ & l Q m /  "nuage" 

Tableau r k c a p i t u l a t i f  des d i s v l l a b e s  

cvc 

\ 
\ 
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Le tab leau ci-dessus r e c a p i t u l e  l e s  types de d i s y l l a b e s  

rencontrgs tl p a r t i r  de l a  combinaison des d i f f g r e n t s  types de 

monosyllabes 

11.2.3 En t r i s y l l a b e s :  

11.2.3.1 S t ruc tu re  CV.CV.CV 

exemple: /nSpam5/ "oeuf"  /n$pS:nS/ "se 

/ n5 pC17 5 / "neuf " /nSf8:m5/ "hu 

n I' 

t" 

11.2.3.2 S t ruc ture  V.CV.CV 

exemw 1 e : /B lEnS/  '' nom " / B k 6 :  15/ "p i  ed " 

/8n5m5/ *( pou I '  /tlsambE / " sep t " 

11.2.3.3 Structure CV.CVC.CV 

exemDl e : / n i  t 5 r l i /  " o r e i  1 le" 

/m<tsinn5/ " u r i n e "  

/m%kwidn5/ "verser  ': 

/m5 s6rnS / " 1 aver"  

11.2.3.4 Structure V.CV.V  

exemwl e : /BtS? &/ sang '* 

/ t l t s i 5 /  " a rb  r e "  

11.2.4 En t e t r a s y l l a b e s  

Dans l a  langue A w i n ,  l ' o n  ne rencont re  pas beaucoup de mots 
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I 
I 

3 
a 
7 

3 

de plus de trois syllabes. Par consGquent, nous n'aurons que 

deux structures dans cette partie. 

11.2.4.1 Structure CV.CV.CV.CV 

exemole: /m$3h: kSn$/ "vorni r" 

/m53wi tSn5/ "tuer" 

/mi5 t,fak&n$/ "accompagner " 

11.2.4.2 Structure CV.CVC.CV.CV 

exemp 1 e : /mS t,f&to tSn$/ "abondance" 

/mSn6nkSn5/ 

/mSrhg 15nS/ "chatoui 1 ler" 

/mS3wWlSn5/ "embroui 1 ler" 

" de gou te r " 

Nous achevons ainsi la prgsentation des structures 

syllabiques des mots de l'awio. Nous poursuivons notre htude en 

montrant comment les unit& distinctives que sont les tonhmes et 

les phonhes se rgpartissent dans la syllabe. 

- 
11.3 Distribution des tonhes 

1 
-2 

11.3.1 En monosyllabes 

Dans la langue awio, les monosyllabes ne portent que trois 3 
- 7 des quatres tonbas identifihs dans la deuxigme partie. 



exemp 1 e : 

ton  bas /./ 

ton  haut / * /  

t on  H-B / - /  
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" r ac i ne " 

" p 1 u i e" 

"maison" 

"serpent"  

" feu"  

" o i  seau" 

" lune"  

" c i nq '' 

11.3.2 +n d i s v l l a b e s  

I c i ,  l e s  deux tonemes peuvent e t r e  ident iques ou 

d i f f g r e n t s .  Nous avons re lev6  sept combinaisons poss ib les.  

11.3.2.1 H-B 
/mSnir/ "so1ei.l" 

/mb:nS/ "enf an t "  

/t8nk@/ '' 6 1 6 p h an t " 

11.3.2.2 

/n+nGo/ I' poi  1 '' 

/ kS f 5 t/ 

/ArlTo/ "ongle" 

*' vent  



11.3.2.3 

I1 -3.2.4 

11.3.2.5 

11.3.2.6 

11.3.2.7 

B 

HB 

BH 

B - HB 

/n+ t8/ 

/nGrSm/ 

/hd9n/ 

+ 
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'I tste" 

"poisson" 

" te r re " 

" i ntestins" 

'Id i x 'I 

corn e **  

" queue " 

"femme" 

HE - B 

/sanG/ " sab 1 e " 

HE - BH 

/t5gnd&/ "cou" 

Tableau rgcapitulatif des tonhmes dans les disyllabes 

ler ton w "ri + + 



- 63 - 

La fl6che indique le sens de lecture et les croix, les 

combinaisons possibles. 

Nous constatons que le toneme haut n'apparart ti l'initiale 

que devant le toneme bas. 11 n'apparart jamais devant un ton 

modul6. C'est le toneme bas qui a la plus large combinaison. 

I1 apparait devant tous les autres tonhes. Par contre, le 

tonhe BI4 n'apparaft jamais B l'initiale. Quand au tonhe HE,  

i l  prgsente uniquement deux occurences, devant les tonemes bas 

et BH. 

11.3.3 En trisvllabes 

Nous avons relev6 huit combinaisons possibles dans cette 

partie. 

11.3.3.1 B - 8 - 8  

/m+ ts+on5/ "urine" 

/&kb: lS/ 

/m5k5? nS/ 

' I  p i ed *' 

"en f 1 e r " 

11.3.3.2 B - B - H  

/2tji &/ ** sang *' 

/Akwim5/ "os" 

/n&pGm5/ "oeuf" 

11.3.3.3 E - H - H  

/2n5m5/ "pou" 
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11.3.3.4 B - H - B  

/ni lwiS/ "nez" 

/ e  16 nS/ "nom" 

/&  15 : mS/ " 1 angue" 

I1 -3.3.5 B - B - H B  

/as$mbi/  " se p t " 

11.3.3.6 B - H B - B  

/mat QnS / "envoyer I' 

/mS3? nS/ "savoi r" 

/m5  1 hnS/ " mor d re " 

1 1 . 3 . 3 . 7  B - H B - H  

/n+ tBrl i / "orei 1 le" 

11.3.3.8 8 - B H - B  

/mSni  nS/ 

/mS r5 nS / 

/m$s3nnS/ "ti rer" 

" ma r c he r " 

"parti r" 

On note comme dans le cas des disyllabiques une 

pr6pondgrance du tonhe bas, surtout & l'initiale. Le tongme 

haut semble privilggier les positions mgdianes et finales. 
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11.3.4 En TQtrasvllabes 

Nous avons relev6 deux combinaisons possibles. 

11.3.4.1 B - HB - B - B 
/rn.53a: bSn5/ "vomi r" 

/ m5 I w i 0 t5 n 5 / " s uce r " 

/mS tJ8LkS nS / " accompagne r " 

11.3.4.2 B - H - B - B  

/m53wi t5n6/ 

/mSjirjkSnS/ "durci r" 

/misw6~15n5/ "embroui 1 ler" 

I' tue r '* 

;I Nous constatons que B l'exception du toneme BH, tous les 

autres tonemes sont pr6sents dans cette structure. 
d 

11.4 La Distribution des Dhonemes 7 
Apr6s avoir examin6 la distribution des tondmes dans les 

syllabes, nous continuons avec celle des phonemes en cornmencant 

par les phonemes vocaliques. 

3 

1 i 

1 
1 

I 

11.4.1 FrQquence des phonemes vocalioues dans les structures 

11.4.1.1 En monosvllabes 

i 11.4.1.1.1 De tvDe V 
- 

Seuls i e s  phonhrnes /a/ et /a /  apparaissent dans les - 
monosyllabes de type V .  
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exernp 1 e : / 3 /  ( ( t u "  

/a/ '' i 1 " 

11.4.1.1.2 De type CV 

Dans l e s  monosyllabes de type CV,  en dehors des phonsmes 

/ a / ,  /e/  e t  /i/ tous l e s  au t res  phon&tnes apparaissent en f i n a l e  

de r a d i c a l .  

exempl e : /nd2/ "mai son" 

/nsW 

/nd3i / " fa im"  

/kwW 

/nb: / "serpent"  

/ f5 : /  "chef ** 

" ch i en *' 

I' quat r e '' 

'11.4.1.1.3 De type CVC 

Dans c e t t e  s t r u c t u r e ,  c i n q  phonemes vocal iques sur  l e s  neuf 

de langue A w i n  apparaissent e n t r e  l e s  deux consonnes. 

exernD 1 e : /sao/ lune"  

/rnbSn/ " p l u i e "  

/m5x/ '' feu  " 

/ S i l l /  " o i  seau" 

/rJWGP/ peau " 

Nous avons cependant constat6 que dans c e t t e  s t r u c t u r e ,  le 

phoneme /i/ n ' a p p a r a i t  qu'avant les consonnes nasales. 
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exernp 1 e : /nowin/ " mac he t te '' 

/mbin/ 'I c h& v re *' 

/sin/  "oiseau" 

/kwin/ '' tor tue '* 

11.4.1.2 En disvllabes 

11.4.1.2.1 De>Be CV.CV 

Tous les phonhes sont attest& d a n s  cette structure. 

i n tes t i ns " exemo 1 e : /n$ t6/ 

/m5nh/ "solei 1" 

/sans/ 

/m37&/ "un '' 

/pi%/ *' deux '' 

/t&: 15/ "trois" 

/ n i  ki / "se 1 gemme" 

" sab 1 e " 

Le tableau ci-aprds donne les combinaisons des voyelles 

attestees en structure CV.CV.  
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La flgche indique le sens de lecture. Vi reprgsente la 
Les voyelle 

croix representent les differentes combinaisons rencontrges. 

de la premiere syllabe et Vz celle de la deuxi&me. 

exempl e : 
/ninQa/ "poi 1 " 

/nis5n/ '* dent '' 

/nCfet/ " p 1 ume " 

/nSsSlx/ "fesse" 

/ni p i  : @/ "ai le" 

Dans cette structure, la voyelle / . I  est 

rgcurrente. 
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"poi  1 " 

*' dent ' I  

"vent re"  

"nombri 1 " 

" a i  l e "  

" p 7 ume " 

"nu i  t" 

" 1 ance" 

Nous pouvons 6galement constater  que en dehors du m o t  

/n+nGn/, l e  phonhe  /i/ appara i t  t o u j o u r s  devant des consonnes 

sourdes dans l e s  d i sy l l abes .  

II4..1.2.3 De type V . C V . ( C )  

Dans c e t t e  s t r u c t u r e ,  l e s  phonemes /a / ,  /u / ,  /i/, /o/, /e/ ,  

/a/ sont a t t e s t & .  

exemple : / & t o /  '* t 6  t e  ** 

"main" . 
" ong 1 e " 

/&Pb/ 

/gnTn/ 

/&16m/  " ros6e" 

/Ww&n/ ' *pet  i t " 

Nous remarquons que l e  phoneme /a/  e s t  l e  p l u s  recu r ren t  

dans c e t t e  s t r u c t u r e .  
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11.4.1.2.4 De type C i  . C V ( C )  

exem 1 e : /fits$/ '* bouche 

/ ikAd/ " tam t am " 

/mbB7 / " der r i e r e "  

/fits&/ " g ue r r e " 

/Gki : / " eau '* 

/ ikwOo/  bo i s 

/ik2d/ "corde" 

Des neuf phonemes vocal iques recensgs dans l a  langue awio, 

sep t  sont  presents dans c e t t e  s t r u c t u r e .  

11.4.1.2.5 De t ype  CVC.CV(C)  

Cet te  s t r u c t u r e  6 t a n t  assez ra re ,  quat re  phongmes 

uniquement seron t  a t t e s t &  i c i ,  & savo i r  /a/, /e/,  / a / ,  /a/.  

exemp 1 es : /t5yndE?/ " cou " 

/ t 5  I) kZ17 / " 6 1 Qp h an t " 

11.4.1.3 En T r i s y l l a b e s  

11.4.1.3.1 De t m e  CV.CV.CV 

Tous l e s  phonemes vocal iques son t  a t t e s t &  dans c e t t e  

s t r u c t u r e ,  mais avec une p a r t i c u l a r i t 6 .  Le phoneme /a/ 

uniquement appara i t  en V3 dans l a  s t r u c t u r e  C V i  .CVt  .CV3.  

exemp 1 es : /nipB:n3/ se i n I' 

/n$pir&/ "oeuf '' 

/n3f 6 : m5/ "hui t "  

/m3jinS/ " v e n i r "  

/m5 tons/ "envoyer" 
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/mSsfi:nS/ *' fend r e  " 

/mPfE: nS/ "donner" 

/mSn6 : nP/ 

/m5 t 3  : nP / 

" bo i  r e  '' 

" b ra  1 e r " 

11.4.1.3.2 De tYDe CV.CVC.CV 

En dehors du phoneme /e/, tous l e s  aut res phonemes 

vocal iques sont a t t e s t e s  dans c e t t e  s t r u c t u r e .  

exemples: / n < t B r l i /  " o r e i  1 l e "  /m&kjnnS/ " f  rapper" 

/ m i  ts ionS/ "u r i ne "  /mSs6yn5/ " l a v e r "  

/mAkwEdnS/ " ve r se r " /mS z&.ynS/ " vo l  e r "  

/rnA 1 Qmn3/ "mordre" 

11.4.1.3.3 De type (C )V .CV.V  

Dans c e t t e  s t ruc tu re ,  seuls  quatres phonemes sont 

a t tes tes  : nous avons /+/, /i/, /a/, /a/ .  

exemD 1 e : /n+ l w i S /  "nez" , 

/&tJTh/ "sang" 

/ 8 t s i 6 /  "arb r e  " 

11.4.1.3.4 De type V.CV.CV 

Cinq des neuf phonemes vocal iques de l a  langue awir, sont  

rencontrBs dans c e t t e  s t r u c t u r e .  

exemD 1 es : /&kb: l S /  "p ied"  

/&kwirnS/ "os*' 

/&lEn&/ "nom" 

/&sfimRE/ sept"  
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11.4.1.3.5 De t ype  C i . C V . C V  

exem 1 es : /t?dicmS/ "Qpoux " 

/I? tjy6 / " s i x " 

11.4.1.4 En t 6 t r a s y l l a b e s  

Uniquement t r o i s  phonemes se rencont ren t  dans l e s  

t b t r a s y l l a b e s ,  B s a v o i r  /i/, /a/,  / a / .  Nous constatons un f a i t  

f rappant:  l e  phoneme /a/  appara i t  t o u j o u r s  en V i ,  V 3 ,  V 4 .  I 1  ne 

se rencontre donc jamais en V z .  Par contre,  les phonemes /i/ e t  

/a/ se rencontrent  uniquement en V z .  

exemples: CV.CV.CV.CV cv.cvc.cv.cv 

/mS36:  kSnS/ "vomi r "  / m S t J & t S n S /  "abandonner" 

/mS t jakSnS/ "accompagner " /m3n&nkSnS/ "degouter" 

/ m S 3 w i  tSnS/ " t ue r " /mSjinkSn$/ " du r c  i r '* 

11.4.2 Frgquences des Phonemes Consonantiques 

Dans l e s  l i g n e s  qu i  suivent,.  nous fe rons  une Qtude des 

s t r u c t u r e s  sy l l ab iques  pour v o i r  l e  nombre de phonemes a t t e s t &  

dans les d i f f h r e n t e s  pos i t i ons ,  ti s a v o i r  l a  pos i t ion i n i t i a l e .  

i n te rvoca l i que  e t  f i n a l e .  

11.4.2.1 Eh monosvllabes 

11.4.2.1.1 De type C V ( C )  

- ?I l ' i n i t i a l e  

/nd/ /ndW "chemin" 

/os/  /ngw "ch i  en '* 

/n/ /n6:/ " serpent " 
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/nd3/ /nd37/ "fa i m 

/ S /  /sa,/ *' 1 une" 

/mb/ /mbAn/ " p 1 u i e I '  

/m/ /m5x/ "feu" 

/kw/ /kw*n/ '' tort ue *' 

/ o w /  /nSwhP/ "peau" 

/o/  / o h /  " r ac i ne " 

Des 25 phonemes consonantiques identifiGs, dix seulement 

apparaissent l'initiale dans la structure C V ( C ) .  

- en finale 

/n/ / s & /  'I 1 une" 

/S+ll/ "oiseau" 

En A w i n ,  les phonhmes qui apparaissent en finale de radical 

sont tr&s reduits. Dans la structure C V ( C )  nous n'avons 

identifie que le phoneme /n/. 

11.4.2.2 En disvllabes 

11.4 .2 .2 .1  De tyDe C i V . C z V  

- A l'initiale, c'est-&-dire en C i  

/m/ /mb : n5/ "enf ant" 

/n/ /nSpb:/ "ciel  *' 

/nd/ /ndSsi / 'I terre" 

/ s /  /siln5/ " sab 1 e " 
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- En m6diane, c'est-&-dire en Cz 

/ngj/ /m5ngjG/ "femme" 

/n/ /nwthS/ *' homme ' I  

/ S /  /ndSsi/ " te r re " 

/m/  /nS : m5/ " v i an de " 

/ f /  /m5 f 5 : / "graisse" 

/7 / /m576/ "un" 

/ I /  /t$: l5/ " t ro i s " 

Tableau des combinaisons CI -Cz en Ci V.CzV 

A partir du tableau, l'on constate que /1/ qui est atteste 

en C z  ne se combine avec aucune des phon6mes de la structure 

CV.CV attest6 en C t .  

11.4.2.2.2 De type CiV .CzVC3 

- a l'initiale, c'est-&-dire C i  

/n/ /nS l5x /  "oei 1 'I 

/n3nOn/ "poi 1 " 

/nit5,/ "nombri 1 "  

/n$k5n/ " 1 ance" 
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Un seul  phoneme e s t  a t t e s t 6  B l ' i n i t i a l e  de l a  s t r u c t u r e  

CV.CVC e t  c ' e s t  l e  phonBme /n/. 
I 
I 

- B l ' i n t e r v o c a l i q u e ,  c ' es t -$ -d i re  Cz 

/ 1 /  /n515x/ "oe i  1" 

/n/  /n+niro/ "po i  1"  

/ S /  /n;s<o/ "dent"  

/ f /  /n+ f Z  t/ "p1 ume" 

Quatre phon&nes sont  a t t e s t &  5 l ' i n t e r v o c a l i q u e  de l a  

- En f i n a l e ,  c ' e s t - & d i r e  C3 

/ n /  /n+nGo/ "po i  1 'I 

1 /m/ / n i p5 m/ I' vent r e  

/? / / n i t O ? /  " nu i  t" 

En f i n a l e  de r a d i c a l ,  t r o i s  phon6mes consonantiques sont  

a t t e s t & .  Ce sont  l e s  phon&nes /o/ ,  /m/, /?/. ] 

11.4.2.2.3 De tYDe V . C i V ( C z )  
1 
I 

- l e s  phonemes a t t e s t 6 s  en C i  dans l a  s t r u c t u r e  V . C l V ( C z )  1 
sont  l e s  su ivants :  

"ong 1 e" 

"queue" 

"nuage" 

'* ros6e" 

"po i  sson" 

" p e t i t "  

" f e u i  1 l e "  



d 

I 
1 
t 
7 
I 
! 
I 
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- les phonemes a t t e s t &  en CZ sont :  

/ o /  /asat3/ "queue " 

/m/  /&15m/ '' n uage " 

/ 7  / /&mS? / r0si.e" 

11.4.2.3 En T r i s v l l a b e s  

11.4.2.3.1 De t ype  V . C i V . C z V  

- phonemes a t t e s t e s  en C i  

/ I /  /& 1 5 : mS / '* 1 angue" 

/kw/ / & kwiro 5 / I'  os 'I 

/ n /  /anSmS/ " pou '* 

/ S /  /&sBmbE/ " sep t " 

Des 25 phonemes i d e n t i f i & s ,  quatre sont  a t t e s t &  en C i .  

- phonhes a t t e s t k  en Cz 

/m/ /&n5ma/ "pou" 

/ I /  / & k b :  lS /  "p ied"  

/ n /  / & k w h S /  "os" 

/ n /  /St6 : nS/ " f e r "  

/mb/ /&s&mbE/ "sept "  

11.4.2.3.2 De typ2 C i V . C z V . C 3 V  ' 

* En ci  de l a  s t r u c t u r e  CV.CV.CV,  apparaissent uniquement deux 

phonsmes. Ce sont  les nasales /n/ e t  / m / .  

/ n /  /n+pSn&/ " se i n 

/m/  / m i  t 5  : n i /  " bra1 e r  *' 
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* Les phonhes qu i  apparaissent en Cz sont l e s  su ivants :  

ij 

/ f /  

/j / 

/n/ 
/ W /  

/ Z /  

/3/ 

/ n /  

/ t w /  

/kw/ 

/ tJ/ 

/ I /  

L'on cor istate q u ' i l  y 

"hu i  t" 

"veni  r"  

"marcher 

" tombe r " 

" dB robe r '' 

"manger '* 

" b o i r e "  

'' c r ache r " 

"mour i r "  

"pousser " 

" vou lo i  r "  

a une large v a r i 6 t 6  de phonemes 

apparaissant i3 l ' i n t e r v o c a l i q u e  de c e t t e  s t r u c t u r e .  

- En C3 

'i 

c' 

/m/ /nS phm5 / "oeuf 

I n /  /ni.p5n3/ " se in "  

/?  / /nSpiP5/ "neuf '' 

11.4.2.3.3 De tyoe CiV .CzVC3 .C4V [1 
- En C i  

/m/ /mits innS/ " u r i n e "  

/ n /  / n i  t6y 1 i / " o r e i  1 l e "  

Cornme dans l a  s t r u c t u r e  CV.CV.CV, l a  s t r u c t u r e  CV.CVC.CV I 
r n'admet que l e s  phonhmes /m/ e t  /n/ en C i .  c- 
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/ m i  tsi onS/ 

/ma 1 OmnS/ 

/mS3i  > nS/ 

"ur i ne" 

"mor d re '* 

" presser " 

" u r i ne " 

" vo 1 e r " 

"verse r ' I  

" mor d re" 

" 1 aver " 

'' presser '* 

"enter re r " 

" souf f 1 e r " 

'I compte r " 

Deux phonemes sont attest& en C4 dans cette structure. 

/ I /  /n+ttirl+/ "oreille" 

/n/ /mSs6ynS/ laver" 

11.4.2.4 En t6trasyllabes 

I1 -4.2.4.1 De type Ci V.C2 V.C3 V.C4 V 

Dans cette structure, nous avons constat6 que uniquement le 

phonhe /m/ apparait en Ci  et /n/ en C 4 .  Pour cela, nous 

n'Btudierons que les contextes d'apparition de Cz et 3 .  



J 
3 
3 

- En Cz 

/3/ 

/ 3 w /  

/W/ 

Its/ 

- En C3 

/ I /  
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/rnS3&: kSnS/ "vomi r*' 

/ m S 3 w i  tSn3/  " t u e r "  

/mS n w & 1 S nS / 

/mStJ&kSnS/ 'I a c c o m p a g n e r  " 

*' 6 c r i re " 

/m6nwhl$nS/ "6cri re" 

11.4.2.4.2 .De t y p e  C i V . C z V C 3  .C4V.CsV 

D e  m&ne q u e  d a n s  l a  s t r u c t u r e  p r e c b d e n t e ,  l a  s t r u c t u r e  

C t V . C z V C 3  . C ~ V . C S V  n ' a d m e t  q u e  /m/ e n  Ci  e t  / n /  e n  Cs . Q u a n t  a 

C 4 ,  e l l e  n ' a d m e t  a u c u n  phonhme. P a r  c o n s e q u e n t ,  n o u s  

n ' e t u d i e r o n s  q u e  Cz e t  C3. 

" 6 p a r p i  1 l e r"  

'I suce r 

" d 6 g o u t e r "  

" d u r c i  r "  

" a b o n d a n c e  I' 

- En C3 

/!I/ 

/ 7  / 

*' suce r 

" 6 p a r p i  1 l e r"  



# 

I 
I 
1 
I 
3 
1 
1 

T R O I S I E M E  P A R T I E  

LE PROJET D’ORTHOGRAPHE 
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L'inBvitable about ssement d'un travail scientifique comme 

celui qui precede est 1'Qlaboration d'un systeme d'orthographe 

pouvant servir 5 la communauti. linguistique concernee. 

Une orthographe 6tant selon le Dictionnaire de Linguistiaue 

" l a  reconnaissance d'une norme 6crite par rapport 
& laquelle on juge l'adgquation des formes que 
realisent les sujets Qcrivant une langue".'* 

Comme U .  Wiesemann, E. Sadembouo, et M.  Tadadjeu dans Guidp 

Dour le d.6velopDement des svstemes d'kriture des langues 

africaines, nous allons privilQgier les consid6rations d'ordre 

sociologique et pedagogique pour mener B bien notre projet 

orthographlque. Nous prgsenterons tour B tour l'alphabet et les 

principes qui regissent l'orthographe. 

Chap3 t r e  I z L'ALPHABET 

Selon le Dictionnaire de Linquistique, on appelle alphabet 

"tout ensemble de signes utilises par une 6criture 
alphab6tique pour noter en principe des phon*mes, 
parfois des suites de phonhes".13 

12 .  J. Dubois et al, Paris, 
Larousse, 1 9 7 3 ,  p. 349. 

13. J .  Dubois et al, -- Ibid, p. 22. 
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Ces signes sont appel6s des graphemes e t  correspondent dans 

1 ’8c r i t u re  alphabgtique & des l e t t r e s  ou des groupes de l e t t r e s .  

Mais avant de prgsenter l e s  d i f f e r e n t s  graphgmes, i l  

convient de f a i r e  un i n v e n t a i r e  des tonemes e t  phonemes car  ce 

sont ces dern ie rs  qui sont represent6s dans l ’or thographe par  

des graphemes. 

1.1 I n v e n t a i r e  des tonemes 

11  e x i s t e  quatre tonemes en awin. Ce$ sont les tonhmes : 

haut ( * I  

bas ( - 1  

montant ( - 1  

descendant ( A  ) 

1.2 I n v e n t a i r e  des phon&mes 

1.2.1 Phonemes vocal iaues 

L’awin compte neuf phon6mes vocal iques qui  sont  : /i/, /e/, 

/c/, /+/,  /a/, /a/, /u/, /o/, / D / .  

1.2.2 Phonemes consonantiaues 

L’awio compte v i n g t - h u i t  phon6mes consonantiques a savo i r  : 

/mb/, / m / ,  / f / ,  / t w / ,  / t s / ,  /nd/, /n/,  / S I ,  / 1 / ,  / I w / .  

i nds / ,  / n / ,  /tf/, / S / ,  /w/, / k j / ,  /kw/, l o g / ,  / o s J / ,  / O w / ,  

/ n / ,  P i ,  / w / ,  /j/, / f w / ,  /3/, /mbw/. 
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1.2.3 Pr inc ige  orthographique de l e c t u r e  

Pour des ra isons d ’ordre p ra t i que  (en l ’occurrence l a  

non-existence d’un symbole sur l e  c l a v i e r ) ,  nous avons c h o i s i  

l e s  g raphhes su ivants  : sh, zh, y ,  ny, c ,  n j  qui correspondent 

respectivement aux phonemes /I, 3, j ,  n ,  tJ e t  nd3/. 

Nous pouvons des l o r s  6 t a b l i r  l ’ a l phabe t  de l ’ a w i n  qu i  e s t .  

l e  su ivant  : 

ton haut ; 

ton  bas ; 

ton  montant ; 

ton descendant. 

graphemes 

a 

mb 

mbw 

nd 

e 

a 

t 

f 

i 

Y 

n j  

ny 

k j  

kw 

exempl es 

t a  : 

mbi r] 

mbw3tkS 

ndir 

t e :  15 

mban 

ndc 

n i f c t  

SCn 

m a y i  na 

n j  i 

manyina 

k j r l a  

kwio 

g 1 oses 

c i n q  

chevre 

f a i b l e  

chemin 

t r o i s  

p l u i e  

mai son 

plume 

o i  seau 

veni r 

faim 

marc her 

foyer  

t o r t u e  



1 

l w  

m 

n 

n 
0 

3 

S 

sh 

shw 

t w  

t s  

C 

U 

zh 

zhw 

W 

7 

Z 
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al5m 

n i  l w i a  

n i  t O 7  

n an 

n6: 

m3 x 

S&r, 

eshO 

eshwao 

m a t w i  

a t s iS  

aci6. 

atO 

mazhina 

mazhwi tana 

mawOna ’ 

P&’i 

ma 287 na 

nuage 

nez 

un 

n u i t  

rac ine  

serpent 

f eu  

1 une 

po i  sson 

p e t i t  

sa l  i v e  

a rbre  

sang 

t&e 

manger 

t u e r  

tomber 

deux 

entendre 

’ Nous p r i v i l 6 g i o n s  l ’ g c r i t u r e  s c r i p t  a l ’ g c r i t u r e  cu rs i ve  

pour l e s  m&nes ra isons qu i  sont d6veloppees dans l e  Guide Dour 

l e  DBveloppernent des Svstemes d ’ E c r i t u r e  des Lanaues Af r i ca ines ,  

& savo i r  que : 

“ L ’ 6 c r i t u r e  s c r i p t  e s t  d6 j5  une i m i t a t i o n  d i r e c t e  
des symboles des c l a v i e r s  o r d i n a i r e s  e t  des 
caracteres d’ imprimerie.  Par cont re  l ’ k r i t u r e  
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cu rs i ve  n ' e s t  l i m i t e e  qu'8 l a  product ion des 
manuscrits B l a  main". l4 

En p lus  

0 1 ' 6 c r i t u r e  s c r i p t  permet de garder l e s  l e t t r e s  
d 'un m o t  c la i rement  d i s t i n c t e s  l e s  unes des 
autres?l5 

1.3 Presentat ion des sraph6mes 

1.3.1 &s. g.caph8mes tona ls  

On d i s t i ngue  quatre graphemes tona ls  qu i  correspondent aux 

quatre ton&nes. Ce sont: 

l e  ton  haut 6 

l e  ton  bas a 

l e  ton  montant a 
l e  ton  descendant Si 

Nous n'avons represent6 que t r o i s  niveaux tona ls  car 

"Quand une langue a quatre niveaux de ton  
ponctuel, on en reprgsente t r o i s  ; quand une 
langue en a t r o i s ,  on en reprgsente deux, e t  s i  
e l l e  en a deux, on n'en repr6sentera qu'un 
seul " . 1 6  

a f f i r m e n t  M.  Tadadjeu e t  E. Sadembouo dans 1'Alphabet General 

des Languesxamerounaises. 11s a jou ten t  que 

14. U. Wiesemann e t  a l ,  Guide Dour l e  DQveloppement des 
SjstBmes d ' E c r i t u r e  des Langues A f r i c a i n e s  ; 
Yaound6, C o l l e c t i o n  Propelca. 1988,  p. 148. 

15. U.  Wiesemann e t  a l ,  Op.  c i t ,  p. 148. 
16. M .  Tadadjeu e t  a l ,  Alphabet General des Lannues 

Camerounaisec, Yaounz,  C o l l e c t i o n  Propelca 1984, 
p .  19. 
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i n c i p e  de ’ orne tt r que 1 ton  
ponctuel ’ le p lus  f r6quent  une f o i s  que ce de rn ie r  
e s t  a t t e s t 6 ”  . I  7 

1.3.2 Les graphemes vocal iques 

On d i s t i ngue  neuf graphemes qui sont : i, e, t ,  i, a, a, u, 

0, 3. 

1.3.3 Les nraphems consonantiaues 

On d i s t i ngue  v i n g t - h u i t  graphemes consonantiques qui  sont  : 

mb, mbw, rn, f ,  t w ,  t s ,  nd, n, s, z ,  1 ,  l w ,  nd3, P, t l , I, 3 w ,  

k j ,  kw, ng, o g j ,  nsw, n, 3 ,  w, j ,  J w ,  3 .  

Texte d ’ i l l u s t r a t i o n  

Le t e x t e  que nous prgsentons dans l e s  l i g n e s  qui  su ivent  

nous perrnet de nous exercer 5 6 c r i r e  l a  langue awin en 

respectant l e s  conventions e t  l e s  r6g les  formulees en vue de 

r 6 a l i s e r  une bonne orthographe. I1 s ’ a g i t  d’un conte r e c e u i l l i  

aupres d’un informateur awin 5 Yaounde. 

Sur une premi6re l i g n e ,  nous avons une t r a n s c r i p t i o n  

phongtique. Sur l a  deuxisme l i g n e ,  nous avons l a  t r a n s c r i p t i o n  

17.  M. Tadadjeu e t  a l ,  OP. c i t ,  p. 19 .  
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phonh ique  ou phonologique. La t r o i s i e m e  l i g n e  quant 2 e l l e  

comprend une t r a d u c t i o n  or thographique.  La q u a t r i h e  l i g n e  

e n f i n  correspond 5 une t r a d u c t i o n  j u x t a l i n e a i r e .  Par l a  s u i t e ,  

nous donnerons une t r a d u c t i o n  l i b r e  ( l i t t 6 r a i r e )  du t e x t e .  

[ nd tn  owir p5ps p5 :p i  p5te:  l a  1 

/ ndcrr, n u  mb5mba mb5 : mbi mb6nd6:lS / 

ndcn n u  mb3mba mb5 : mbi mbande: 15 

v i e i l  homme avec en fan ts  ses t r o i s .  

[ n d i n  n w t j  t s 5  n5 gg6t6 p 5 : p 6  t e :  

/ ndcn nu t s 5  na ngind5 mb5:mba nd6 

ndcn nu ts5 na ngknd5 mb5mba nde 

v i e i l  homme c e r t a i n  un a v o i r  en fan ts  t r o  

[ 2 f i s 5  t13is6 ngw5mas6:m5 p5 niiijk5: n5 I 

/ afks5 a3 ise  ngw3mAs5m5 p3  nank5: n5 / 

afcsa azhise qgw5mhs5m6 p5 nank5: n5 

afcsa azhise ngwmnasama i l s  jamais  en 

6 K ]  

16 K / 

16 K 

S 

1 

/ mbw5dna tJi mb3 agggtsam nd5 ngsmba / 

mbw5dna c i  mb3 anggtsam nd6 ngzmba 

p a i x  v i v r e  pas f o i s  chaque p&re l e u r  
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1. tirn5 r3 :B og5 p5: f 6 :  63O 15 p5: k 5  I 

/ n d h 5  ng5:mb ng5 mb9: f a :  63015 mb5: ngS / 

n d h 5  ngjmb gg5 mb5: f&:  azhul5 mb5: O g S  

envoyer eux que i l s  t r a v a i l l e r  quelque chose i l s  a l l e r  

1. t i ts i  

/ i i t s i  

R ts i  

5 m5s6:nS 5rjk6: 30 t s 5  fa :  P5 R 1 

5 m 5 d : n a  5og8: 36 ts5 f a :  P3 ,Y / 

5 m.5,sa:na 5ng6: zhO t s5  f a :  p3 K 

res te r  q u e r e l l e r  e t  a l l e r  chose un t r a v a i l  pas 

[ B tOm5 r5B 6s5: B l i 7  / t $ 7 &  kw5 n? &k57& 1 

/ B ndOm5 ogjmb 6s3: B l i '  / nd& 'a  kw5 na ang57a / 

6 ndOm5 og5mb & s a :  6 l i 7  / nda'a kw5 na ang57a 

il envoyer eux pour d e f r i c h e r  champ un r e v e n i r  avec enf l i5 

[ n515x / j i  ts? n5 B p57n5 nGsjn,? ji ts5 I 

/ n515n / y i  tsa n5 a mb57n5 nG.s3o j i  t s a  / 

n515q / y i  t s a  n5 a mb57n5 nGs3n y i  t s a  

o e i l  un a u t r e  avec un casser dent  un au t re  

[ t s i 7  n3 &k6:1? n5f5n5 1 I 

/ t s i ?  na a0go:la n5f5o5 1 / 

. t s i 7  na ango:la nSfSn5 K 

e n f i n  avec jambe cass6e 
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[ t 2  y5B5 nSnt6 gg5n5 1 E  t i j 5  t 3  3 

/ nda ggam(35 nand6 gg3n5 l e  nd5 nda / 

nd5 ng3niI35 nand6 ng3n5 1 E  nd5 nda 

pgre l e u r  Gt re  malade t res  sg r ieux  au 

[ f i t5 mb5r5 rjg5 t$ mb57 6kC m27t3 y5B 1 

/ nd5 mb5qg5 ng5 nda mb37 aggo mc7nda gg5mb / 

nd5 mb5qg5 g g 5  nda mb37 aggcl mc7nda ng5mb 

p o i n t  pour que il pouvo i r  mourrir  l a i s s e r  eux 

C a m5m iz5rjnS 5yatsSm // & l e  ji t s 5  a 1  

/ 6 mam az3gna 5ngatsam // a16 j i  ts6 a /  
6 mam az3nna 5ngStsarn // 616 y i  t s 5  & 

ii i n t 6 r i e u r  d i f f i c u l t 6  temps chaque pour un c e r t a i n  il 

[ f iron$ ~ 5 0  i l t s i n t 5  1 

/ fCgtlJ rJg5mB n ts ind5  / 

f Ogna rJg3mB n ts inda  

a p p e l l e r  eux ensemble 

I Q P5 n i m  mso t s i ?  16 

/ mb5 nam mag t s i 7  li 

m b5 nam mag t s i 7  li 

r j k h  r jwGn5 // 1 

ijgurn rjuna // / 

ijgum guna I/ 

enfan ts  nies j e  s u i s  d 6 j 5  m o r t  homme 
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il mange coeur mon pour v o i r  que j e  

C j i  kwir nSts i7  3w i t5  m3m mbjm5n5 4’ 1 

1 ji kwir n a t s i ?  3wind5 mSm mbam5n8 4‘ / 

Y i  kwir n a t s i ?  3wind6 mSm mbam5n5 4’ 

a l l e r  mour r i r  vous r e s t e r  t u e r  vous mSmes 

[ mb57 B p5 l i d  1616p6qg5 m&q n5 tsSnk5 1 

/ mb37 a mb5 l i n d  1618mb5qg5 man na tsang5 / 

mb37 a mb5 l i n d  1516mb5qg5 maq na t s a f i g 6  

s i  C a  S t r e  Ga a i n s i  j e  passer 

[ h t j i  mbjSm htsSm mbjatn2 w5 qkwkn5 1 

/ n t j i  mbjam ntsam mbiatna w5 okw,&n8 / 

n c i  mbjam ntsam mbiatna w5 okwao8 

v i e  m a  t o u t  c a j o l e r  vous c r o i r e  

[ 095 a yi,d e j i  ts8 n.2 p5 p5p5 ji:n5 /I 1 

/ ng5 6 ngcnd 6 j i  ts5 na p6 p5pa jC:na 4‘ / 

ng5 5 ngcnd 6 y i  t s 5  na p5 p j p a  r i : n a  4’ 

que @ t r e  jour  c e r t a i n  vous e t r e  enfants b i e n  

. 
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[ y b  &fes5 p j 5  n5p57nB m5ts i  m5 m5nann5 ] 

/ ng3 a f i s 5  mb$ n5mb5?n5 msts i  m5 manOnn5 / 

ng3 a f i s a  mb$ n5mb3?n5 m5ts i  m5 mZnOnn5 

t o i  a f t s a  ramasse paquet de b o i s  que m o i  coucher 

pres l i t  m o i  casser j o u r  t o u t  vous l u t t e r  problemes 

[ mfln 13nSlS ng5 3 :  n i t  m5ts i  m$wO kmbi man>> 1 

/ m?in 1 3 n a l a  r)g5 3 :  n i t  m5ts i  maw6 hmbi man >> / 

man 13nala uga 3: n i t  m5ts i  mawu 5mbi man >> 

moi veut  que vous montrer f o r c e  l a  devant m o i  

[ ~ 5 3 i s 6  kw$:lS 2515 // n315 mSnd3&n y b  tjantSn5, 3 

/ a3 is6  kwa:l5 2515 4' na l5  mandxao ng3 ndantsna, / 

azhise kwa:l5 2515 // na l5  manjan ng3 ndantsna, 

azhise ramasser l e  montre m o i  maintenant t o i  f o rce  
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[ k 3 i s 6  5nd6 af is5 5 k B  k57n5 mSp57n5 pb ff I 

/ a3 is6  &id6 afEs5 & ngQ ng57n5 ma mb57n5 mb6  // / 

azhis6 6nd6 a f i s 5  B ngB ng57nB ma mb57n5 mb6 // 

azhise cornine afcsa ne a a r r i v e r  B casser Das 

[ ndZn nwu j y w b  5 s i t n 3  n5 ngw5m5s5m5 3 

/ .ndcn nu j i w 6  Bsendna n5 ngw5masam5 / 

ndcn nu y i w b  $sEndna n5 ngwi5masArnB 

v i e i l  hornme l e  il tou rne r  ve rs  ngwmasama 

[ 5 J i 7  mcitsi mSwci// ~gw5m5s5m5 5sGn t+t+ 3 i  1 

/ 5 / i 7  m c i t s i  maw51 rjgw5rn&s5m5 &sGn n d i n d i  3 i  / 

5 c i 7  m5tsi  maws// qgw5m5s5m5 asGn n d i n d i  z h i  

e t  p o i n t e r  b o i s  le ngwmnasama sou lever  j usqu ’k  v o i r  

[ ug p5nS n i  3: Dg5 ps p5tssm 15 nsp57 n5 p5ngjB 1 1 

/ ua mbar, na 3 i  rigs mba mbstsam 15 namb37 n6 mbSngj8 1 / 

ara mb3o na z h i  Og5 mba mbstsam l a  namb37 n5 mb5ngj6 h’ 

$a b ien  vous v o i r  que vous tous  6 t r e  paquet de femmes 
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p j 2n3 n5p57 j i  nSwO p5patsam rnb575>> 1 

mbfina n5mb57 ji n a w O  mb5mb5tsarn mb57Q> / 

- nSng5n5 rnbana n5mb57 y i  nawO rnb5rnb5tsat-n mb5?5>> 

maintenant ramasser paquet l e  15 vous tous  casser 
- 
.- ! 
1 c p5pS w u  p 5 t e : l S  pjhni5 p5 n5wO nd3601tQ mb575 h’ I 

/ mbjrnba wir  mbSnd6:lS mb5na mb5 nawu nd36nk5 mba?a // / 
1 
1 mbjmba wfi mbSnd6:lS mbana mb5 nawir njaokS mba?a K 

7 enfan ts  ces t r o i s  ramasser i i s  l e  f ac i l emen t  casser 

- 

- 

I [ <p5nS ma ats5ntS 15 mi5tSnah’ mb57 na tJ i5  mSndstnS 1 

/ <mb5na ma atsanda 15 rnandanal mb57 natJT5 mSnd3cna / 

<mbjna ma atsanda 15 mandanaK mb57 naci5 mSnjcna 

3 enfan ts  mes union S t r e  f o r c e  s i  vous v i v r e  &parer  
4 

1 .  
- 

/ mSnd3Cna na j i  3:: og57a > 1 

i mSnd3Cna na y i  z h j :  ng57a >> 

7 separer vous v o i r  sou f f rance  

[ 5 3 w i :  5 n d i r t S  nS3wi j S  / p5 :p i  p5 tsSnt5 I 
/ a 3 w i :  5ndingndS naswi j 5  / rnb5:rnbi mb5 tssnda / 

a 3 w i :  5ndirjgnda na3wi j 5  / rnb3:mbi mb5 tssnda 

il s o u f f l e r  d e r n i e r  sou f f l e  ses en fan ts  i l s  ensemble 
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L. 

I htwurj5 j i  i ~i?nj// 1 

ntwun5 j i  i ~i7na// / 

ntwiro5 j i  i ci?na// 

enterrer lui bien 

Un vieil homme et ses trois fils 

Un vieil homme avait trois fils : afcsa, a3ise et 

ngw3masama. Ceux-ci Qtaient toujours a couteaux tirQs. Quand 

leur p6re leur demandait de faire quelque chose, ils passaient 

leur temps & se quereller et a la f n, rien n’Qtait fait. I1 

les envoya un jour dQfricher un champ. L’un rentra avec un oeil 

enfle, l’autre avec une dent cassQe et le dernier avec une jambe 

bless6e. Leur p$re Qtant tr6s malade, avait peur qu’il mourrait 

les laissant dans cette discorde perpQtuelle. Un jour, i l  les 

appel a tous. 

<cMes enfants, je suis mourant. J’ai mal au coeur a l’idQe 

qu’aprh m a  mort, vous resterez vous entretuer. Si cela se 

passe ainsi, pourquoi ai-je donc pass6 toute ma vie a vous 

Qlever, esperant que vous seriez des hommes responsables un 

jour? 

T o i ,  Afcsa prends ce morceau de bois pr&s de mon lit et 

casse-le. Tu passes ton temps 5 lutter, je veux que tu exerces 

ta force devant moi.,> 

Afcsa essaya de soulever le morceau de bois, i l  tira et 

tira en vain. <<Wre, je n’y arrive pas.>> 
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c<A3ise prends le et montre moi combien tu es fort.>> A3ise 

omme Afcsa ne put casser le morceau de bois. Le vieil homme se 

retourna vers Dgoamasama et pointa le morceau de bois .  Celui ci 

essaya de soulever au point de voir des etoiles. "P$re, ce 

morceau de bois m'a di.passG.>> 

<Bien, v o u s  voyez donc que vous n'etes qu'une bande d e  

femmes. Maintenant, ramassez le morceau de bois tous ensemble 

et cassez- le. >> 

Les enfants ramassgrent le morceau et le casserent 

facilement. 

<Mes enfants, l'union fait la force, si vous vivez skpar6s. 

vous s0uffrirez.B 

I1 rendit son dernier souffle et les enfants tous ensemble 

l'enterrbrent en grande pompe. 

f 

f 
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CONCLUSION 

Au terrne de notre travail, nous recapitulerons en disant 

qu’apres avoir presente geographiquement et linguistiquement la 

langue awin, nous avons inventorie, dbfini et class6 toutes ses 

uni t6s di stincti ves. En effet, ces differentes unit& 

distinctives a savoir: quatre tonemes, neuf phonemes vocaliques, 

et vingt-huit phonemes consonantiques qui ont 6tB a la base de 

cette etude, sont sinon suffisantes, mais tout au moins 

ngcessaire, pour faire passer la langue de l’oral d 1’Qcrit. 

Ensuite nous avons fait l’gtude de ces unites distinctives sur 

le plan de la chaine parlee. Dans cette perspective, nous nous 

sommes attardge sur la syllabe pour mettre a jour feS 

diffgrentes combinaisons admises par ces unites. 

I 

Pourquoi ce choix sur la langue awio. Si nous avons opt6 

’. pour celle-ci, c’est parce qu’elle fait partie d’un groupe ayant 

dix autres dialectes. Ces dialectes ayant plusieurs points 

communs, tant et si bien que l’awin peut servir de langue de 

base et e t r e  considerite comme une langue v6hiculaire. En plus, 

l’awin n’a jamais fait l’objet d’une etude linguistique 

systematique. 

Nous ne saurons pretendre avoir trait6 ce sujet de maniere 

exhaustive et parfaite, et nous sommes consciente qu’il reste 

beaucoup B faire, car la phonologie n’est qu’une gtape 

preliminaire du developpement linguistique. En un mot, c’est le 

f !  point de depart B toute etude touchant d’autres champs tels que 

la morphologie, la syntaxe et la yrarnrnaire, grands axes qui 

- 

-, 
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n’ont pas encore fait l’objet de r6flexion quant B ce qui est de 

l’awirj. Or s i  certains problhmes trouvent leurs solutions dans 

la phonologie, d’autres par contre se rabattent du c6te de la 

morphologie ou de la syntaxe. C’est en nous appuyant sur  toutes 

ces considerations que nous avons prgsente les grandes lignes 

d’une orthographe que nous aurions voulu etudier de maniere plus 

profonde, mais ceci n’est qu’une, remise dans le cadre d’un 

approfondissement ult6rieur de nos prolegorn8nes. 

part;% 
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